
SMD10-00319

DODATEK č.2

k

Servisní smlouvě 

o zajištění údržby a oprav vozidel 

kterou 23.7.2008 uzavřely v souladu s ustanovením zákona č.513/1991Sb., 
obchodního zákoníku,níže uvedené smluvní strany

č. smlouvy odběratela221/08

I. Smluvní strany

1. Dodavatel:

společnost: VSP Auto Praha Servis ,s.r.o.

IČO: 29092345

se sídlem: Domažlická 168, 318 00 Plzeň

zastoupená:  jednatelem společnosti

zapsaná do OR vedeného Krajským soudem v Plzni, odd. C, vložka 24177 

na straně jedné, ve smlouvě dále jen dodavatel

a

2. Odběratel:

společnost: Pražské služby, a.s.

IČO: 60194120

se sídlem: Pod Šancemi 444/1,180 77 Praha

zastoupená předsedou představenstva a generálním ředitelem 

zapsaná do OR vedeného Městským soudem v Praze odd. B, vložka 2432 

na straně druhé, ve smlouvě dále jen odběratel

II. Smluvní strany se dohodly takto:

1) V článku č. 5 Platební podmínky se v první větě ruší splatnost 21dní a nahrazuje se 
splatností 14 dní.

2) Tímto Dodatkem č. 2 se ruší příloha č.4 v plném rozsahu.
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3) Text příloh č. 1; 2 a 5 se ruší a nahrazuje novým textem.

4) Dále se smlouva rozšiřuje o tyto přílohy:

Příloha č. 6. -  Drobné mechanické servisní úkony na detašovaných pracovištích Spalovna, 
Proboštská a hlavním servisním středisku Pod Šancemi

Příloha č. 7. -  Dílna Průmyslová ( schéma )

Příloha č. 8. -  Dílna Proboštská ( schéma )

Příloha č. 9. -  Sklad Průmyslová ( schéma )

Příloha č. 10. -  Provozní řád Pražských služeb, a.s.

Příloha č. 11. - Provozní řád Proboštská

Příloha č. 12. - Provozní řád ZEVO, na CD.

Příloha č. 13. -  Všeobecné nákupní podmínky odběratele

III. Ostatní ujednání smlouvy zůstávají platná a účinná beze změn.

IV. Tento Dodatek č. 2 nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními 
stranami.

V. Nabytím platnosti a účinnosti tohoto Dodatku .č. 2 vstupují v platnost a účinnost přílohy 
č. 1; 2 a 5 -1 2 , které jsou nedílnou součástí tohoto Dodatku č. 2 a smlouvy.

VI. Tento Dodatek č. 2 je vyhotoven ve dvou výtiscích, z nichž každá ze smluvních stran
I I V S • ■ | S  Veobdrží p< lari.

VSP Auto Praha Servis, s.r.o. Pražské služby, a.s.

Dne:



Příloha č . 1 - Seznam oprávněných osob

SEZNAM OPRÁVNĚNÝCH OSOB VSP Auto

iméno funkce telefon E-mall fax
Vedoucí střediska

technik
Prodei ND

technik
technik
technik

Vedoucí servisu VSP Auto

SEZNAM OPRÁVNĚNÝCH OSOB Pražských služeb

Jméno funkce telefon E-mail fax
ved. provozovny 11 100

provozní mistr
provozní mistr

ved. provozovny 11 200
mistr
mistr
mistr
mistr
mistr

skladnice
zástupce vedoucího

ved. provozovny 11 300
zástupce vedoucího

ved.provozovny 11 400
zástupce vedouciho

provozní mistr
provozní mistr

ved.provozu 11 500
zástupce vedouciho

vedoucí výrobně-technického odboru
ved.provozovny 11 700

zástupce vedouciho
provozní mistr, dispečer
provozní mistr, dispečer

vedoucí střediska
dlspečerka

ved.provozovny 11 800
mistr - specialista

garážmlstr
garážmlstr

mistr servisu
mistr -  specialista

mistr servisu
garážmistr
garážmistr

vedoucí provozně ekonomického odboru
referent správy majetku

ved.provozovny 12 100
garážmistr

vedoucí střediska
garážmistr
garážmlstr

vedouci střediska
mistr

ved.provozovny 12 200
vedoucí střediska

mistr
vedoucí střediska

mistr
mistr

garážmlstr
vedoucí střediska

ved.provozovny 12 300
garážmistr

vedouci střediska
mistr

ved.provozovny 12 400
vedouci střediska
vedoucí střediska
vedoucí střediska
vedouci zakázky

ved.provozovny 12 500
vedouci střediska



PŘÍLOHA č. 2

Cenové podmínky

Hodinová zúčtovací sazba:

Pro vozidla smluvního odběratele bude účtována sleva 30% ze sazeb servisních 
prací, který se řídí normohodinami systému W IS/ASRA -  Mercedes Benz dle Přílohy 
č. 6 , bod č. 9.

Cena náhradních dílů:

Pro veškeré náhradní díly vztahující se na ceník brutto cen v České republice 
budou poskytnuty slevy dle níže uvedené tabulky.

druh dílu název

Odběr ND v tis.Kč / rok bez ND na garance 
a servisní smlouvy MB

7 5 0 0 -  
10 000

Nad 10 000

03 spec. díly 5 5

05- 08 agregáty 7 8

10-23 díly MB 13 15

26-35 oprav, díly 26 31

38-46 oprav, díly 37 40

55-56 příslušenství 8 8

57-60 příslušenství 18 18

61 -64 příslušenství 25 25

Cena služby servis 24 a odtahu:

Výjezd 24h 
sazba

, Odtah 
trapo
LKW

Cena oleie:

Odběratel bude provádět veškerý olejový servis na vozidlech MB současných i 
budoucích ve vlastnictví odběratele u dodavatele za zvýhodněnou cenu, níže 
uvedenou. Pro doplnění olejové náplně během provozu bude na střediska 
odběratele dodáno potřebné množství oleje dle požadavku ved. středisek.

Motorový olej (orig. MB NFZ -  Motorenöl) Blatt 228.51 10W -  40 85 Kč/l bez DPH

Uvedená cena je platná dle současných cen surovin. V případě změny ceny produktu bude s odběratelem 
dohodnuta úprava ceny.



Pořadí SPZ Utvař úč. Tovární značka VIN Rok výroby
1 9A5 6914 11120 MB ATEGO 713+ZC WDB9700031L359820 2008
2 9A5 6902 11120 MB ATEGO 713+ZC WDB9700031L370643 2008
3 9A7 1361 11120 MB ATEGO 1224 L - valník+HR WDB9702551L360430 2008
4 9A 7 1115 11120 MB ATEGO 1524 - valník+HR WDB9702751L360229 2008
5 1AH 3380 11120 MB ATEGO 1024+ PaliftT5 WDB9700431L434698 2009
6 1AH 4459 11120 MB ATEGO 1524 L +Myčka AF 5500 WDB9702731L423604 2009
7 1A5 4304 11120 MB UNIMOG U 900 40612110110643 1984
8 7A4 8061 11120 MB SPRINTER 311 CDI DK WDB9062331N333900 2007
9 1AH 3374 11120 MB SPRINTER 313 CDI + ZC KOVO Holub WDB9061331N422478 2009
10 1AK 2307 11120 MB SPRINTER 316 NGT KA/36 WDB9066331S412112 2009
11 6A4 9589 11120 MB ATEGO 712+ZC WDB9700031L152700 2006
12 6A4 9590 11120 MB ATEGO 712+ZC WDB9700031L153794 2006
13 6A5 1331 11120 MB ATEGO 712+ZC WDB9700031L153019 2006
14 7A5 6491 11120 MB ATEGO 713+ZC WDB9700051L223336 2007
15 1 AT 0137 11200 MB SPRINTER 310 CDI WDB9061331N446350 2010
16 7A4 2296 11200 MB SPRINTER 311 CDI WDB9061331N332676 2007
17 1AH 3392 11200 MB SPRINTER 313 CDI - valník WDB9061331N422093 2009
18 7A6 0706 11200 MB SPRINTER 311 CDI WDB9061331N334552 2007
19 6 A4 6610 11300 MB SPRINTER 311 CDI WDB9061331N305871 2006
20 7A6 0521 11300 MB SPRINTER 311 CDI 906 OK35 WDB9061331N334358 2007
21 7A4 2297 11400 MB SPRINTER 311 CDI WDB9061331N332677 2007
22 7A6 0705 11400 MB SPRINTER 311 CDI WDB9061331N334553 2007
23 6A4 6533 11500 MB SPRINTER 311 CDI WDB9061331N305870 2006
24 9A2 9053 11500 MB SPRINTER 311 CDI WDB9061331N332675 2007
25 7A6 0704 11500 MB SPRINTER 311 CDI WDB9061331N334554 2007
26 4A8 7860 1171001 MB ATEGO 918 K PALIFT PLK 5 WDB9720321K734080 2001
27 ALC 2745 1171001 MB ATEGO 918 K PALIFT PLK 5 WDB9720321K734183 2001
28 1A4 6708 1171001 MB ACTROS 2640 L +HYVALIFT 20.60SK+HR WDB9502441K757316 2002
29 1A9 5510 1171001 MB ATEGO 1823 4x2 + PALFINGER PK 10000+HR WDB9505031K786301 2002
30 ABB 2622 1171001 MB ACTROS 2640+HR WDB9501431K387814 1999
31 ABB 2623 1171001 MB ACTROS 2631+HR WDB9501431K385622 1999
32 1AH 3384 1171001 MB ACTROS 2644 L 6x4 + Hyvalift 20.60 WDB9303431L434786 2009
33 1AS 8987 1171001 MB ATEGO 816 L8T  + ZC WDB9702251L479293 2010
34 1 AU 6446 1171001 MB ACTROS 2644 L 6x4 + Hyvalift 20.60 WDB9302441L479114 2010
35 9A4 3251 1171001 MB ACTROS 2641 L 6x4 + T20A+HR WDB9302441L332652 2008
36 9A4 3228 1171001 MB ATEGO 1224 K + T10A WDB9720531L359473 2008
37 9A49318 1171001 MB ECONIC 2628G L/NLA 6x2/4 + T15A+HR WDB9576621V217039 2008
38 9A5 6929 1171001 MB ATEGO 81 6 L 8 T  + ZC WDB9702251L358975 2008
39 1AA 3457 1171001 MB ATEGO 816 L 8T + ZC WDB9702251L421160 2009
40 1AV4824 1171001 MB ACTROS 2641 L 6x4- Hyvalift 20.60 SK+HR WDB9302441L434787 2009
41 7A5 6492 1171001 MB ATEGO 713+ZC WDB9700051L223246 2007
42 7A69315 1171001 MB 122 4K -T 0 7 WDB9720531L220697 2007
43 1AT 5282 1171001 MB AXOR 1829 L - T15A+PK18500B+HR WDB9505341L250924 2007
44 8A4 0956 1171001 MB ACTROS 2641 CTS-Hyvalift 20.60SK+HR WDB9302441L260787 2007
45 9A0 1968 1171001 MB AXOR 1833L -T15A WDB9505321L328550 2008
46 9A3 3991 1171001 MB ACTROS 2641 L 6x4 + T20A WDB9302431L342402 2008
47 5A3 9844 1171001 MB ACTROS 2641 L WDB9302431L059767 2005
48 6A7 5668 1171001 MB AXOR 1828 L HYVALIFT 14.39S+HR WDB9505331L146898 2006
49 6A7 5667 1171001 MB AXOR 1828 L HYVALIFT 14.39S+HR WDB9505331L145726 2006
50 6A7 5669 1171001 MB ACTROS 2641 HYVALIFT 20.60SK+HR WDB9302441L148550 2006
51 2A4 8477 1171001 MB ATEGO 1828 4x2 WDB9505021K819261 2003
52 2A4 8476 1171001 MB ACTROS 2640 L 6x4 WDB9502441K819918 2003
53 AKA 9590 1176001 MB 1828 AK + CTS 14045 WDB9525631K518381 2000
54 8A8 3186 1176001 MB ATEGO 918 K+CTS 5038 WDB9720321K734317 2001
55 ALC 3602 1176001 MB ATEGO 918 K+CTS 5038 WDB9720321K734405 2001
56 1A2 7465 1176001 MB ATEGO 918 K+CTS 5038 WDB9720321K747989 2002
57 7A4 8232 1176001 MB ATEGO 918 K+CTS 5038 WDB9720321K794031 2002
58 1A 90093 1176001 MB ATEGO 918 K+CTS 5038 WDB9720321K794061 2002
59 9A0 1982 1176001 MB AXOR 1829 L -T 15A WDB9505321L319248 2008
60 1 AT 3814 1176001 MB AXOR 1833 L -T 15A WDB9505321L478698 2010
61 1AU 2671 1176001 MBAtego 1224-K  + T10 WDB9720531L480405 2010
62 1AU 6448 1176001 MB ATEGO 1224 K + CTS 08-33 PRO WDB9720531L480645 2010
63 1 AI 0607 1176001 MB ATEGO 918 K+CTS 5038 WDB9720321K840985 2003
64 5A7 6302 1176001 MB 1828 AK WDB9525621L074627 2005
65 6A5 4801 1176001 MB ATEGO 918 K+CTS 5038 WDB9720321L151939 2006
66 6A7 1296 1176001 MB AXOR 1828 AK WDB9525621L145794 2006
67 7A6 9316 1176001 MBATEGO 1018 - T5+HR WDB9700451L222513 2007
68 7A7 4374 1176001 MBATEGO 1018 - T5+HR WDB9700451L233925 2007
69 AV 9931 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K346720 1998



70 AV 9954 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K348961 1998
71 AV 9978 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K348557 1998
72 AX 0551 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K348430 1998
73 AX 0542 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K348765 1998
74 AX 0544 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K349929 1998
75 1AU 9295 1184001 MB AXOR 1833 AK ROTOPRESS 516 WDB9525631L479918 2010
76 9A5 6510 1184001 MB ECONIC 1828G LL ROTOPRESS 516 WDB9575421V217017 2008
77 1AH 3304 1184001 MB AXOR 1829 L ROTOPRESS 516 WDB9505311L435609 2009
78 1AH 3312 1184001 MB ACTROS 2532 L 6x2 POWERPRESS 522 WDB9302021L434771 2009
79 1AH 3379 1184001 MB AXOR 2533 L 6x2 ROTOPRESS 520 WDB9506011L434913 2009
80 1AL4464 1184001 MB ECONIC 1828G LL ROTOPRESS 516 WDB9575421V220108 2009
81 1AL4478 1184001 MB ECONIC 1828G LL ROTOPRESS 516 WDB9575421V220069 2009
82 8A4 1579 1184001 MB ECONIC 1828G LL ROTOPRESS 516 WDB9575421V215132 2007
83 2A1 3891 1184001 MB ATEGO 1828 K 4x2 FAUN 516 WDB9525021K797585 2002
84 9A4 3315 1184001 MB ACTROS 2532 L 6x2 POWERPRESS 522 WDB9302021L346984 2008
85 1AV 8892 1184001 MB ECONIC 1828G LL ROTOPRESS 516 WDB9575421V216916 2008
86 9A5 6488 1184001 MB ECONIC 1828G LL ROTOPRESS 516 WDB9575421V217063 2008
87 1 AI 8089 1184001 MB ECONIC 1828G LL ROTOPRESS 516 WDB9575421V216932 2008
88 2A1 0149 1184001 MB ATEGO 1828 K 4x2 FAUN 516 WDB9525021K797820 2002
89 2A0 8221 1184001 MB ATEGO 2528 L 6x2/4 + FAUN 522 WDB9506241K796027 2002
90 2A0 8222 1184001 MB ATEGO 2528 L 6x2/4 + FAUN 522 WDB9506241K795710 2002
91 2A1 0191 1184001 MB ATEGO 2528 L 6x2/4 + FAUN 522 WDB9506241K796124 2002
92 8A4 1581 1184001 MB ECONIC 1828G LL ROTOPRESS 516 WDB9575421V215118 2007
93 8A4 1580 1184001 MB ECONIC 1828G LL ROTOPRESS 516 WDB9575421V214908 2007
94 8A0 6183 1184001 MB ACTROS 2532 L 6x2 POWERPRESS 522 WDB9302021L244036 2007
95 8A1 3893 1184001 MB ACTROS 2532 L 6x2 POWERPRESS 522 WDB9302021L208071 2007
96 8A2 5002 1184001 MB AXOR 2533 L 6x2 VARIOPRESS 524 WDB9506021L246412 2007
97 8A3 0118 1184001 MB AXOR 2533 L 6x2 VARIOPRESS 524 WDB9506021L247633 2007
98 8A 32750 1184001 MB AXOR 2533 L 6x2 VARIOPRESS 524 WDB9506021L246413 2007
99 8A3 2751 1184001 MB AXOR 2533 6x2 L VARIOPRESS 524 WDB9506021L246414 2007
100 6A8 8266 1184001 MB AXOR 2533 L ZOELLER MEDIUM XXL WDB9506241L153229 2006
101 6A9 3622 1184001 MB AXOR 1828 L VARIOPRESS 516 WDB9505311L146412 2006
102 7A9 1724 1184001 MB AXOR 2533 - T1-SM19 WDB9506021L225532 2007
103 7A9 7843 1184001 MB AXOR 1829 L ROTOPRESS 516 WDB9505311L244464 2007
104 7A9 7844 1184001 MB AXOR 1829 L ROTOPRESS 516 WDB9505311L245346 2007
105 7A9 7845 1184001 MB AXOR 1829 L ROTOPRESS 516 WDB9505311L240924 2007
106 6A6 9159 1184001 MB AXOR 1828 L VARIOPRESS 516 WDB9506311L146411 2006
107 6A6 9158 1184001 MB AXOR 1828 L VARIOPRESS 516 WDB9505311L146410 2006
108 6A7 1230 1184001 MB AXOR 2533 L 6x2/4 VARIOPRESS 520 WDB9506231L153519 2006
109 6A7 5434 1184001 MB AXOR 1828 AK VARIOPRESS 516 WDB9525631L145797 2006
110 6A7 5670 1184001 MB 1828 AK VARIOPRESS 516 WDB9525631L146263 2006
111 6A8 8267 1184001 MB AXOR 2533 L 6x2/4 VARIOPRESS 520 WDB9506231L159636 2006
112 1A6 6033 1184001 MB ATEGO 1828 K 4x2 FAUN 516 WDB9525021K757931 2002
113 1A6 2049 1184001 MB ATEGO 2528 L 6x2/4 FAUN 522 WDB9506241K757133 2002
114 1A5 9720 1184001 MB ATEGO 1828 VARIOPRESS 516 WDB9525021K757388 2002
115 1A6 8733 1184001 MB ATEGO 2528 L 6x2/4 FAUN 522 WDB9506241K756981 2002
116 1A7 4122 1184001 MB ATEGO 1828 K 4x2 FAUN 516 WDB9525021K757285 2002
117 1A7 4121 1184001 MB ATEGO 1828 K 4x2 FAUN 516 WDB9525021K757145 2002
118 5A6 6972 1184001 MB AXOR 1823 L BOBR PRES 15 WDB9505311L075078 2005
119 ALC 2553 1184001 MB ATEGO 2528 VARIOPRESS 22 WDB9506241K712577 2001
120 ALC 2554 1184001 MB ATEGO 2528 VARIOPRESS 22 WDB9506241K712321 2001
121 ALC 2908 1184001 MB ATEGO 1828 VARIOPRESS 516 WDB9525021K708158 2001
122 ALC 2907 1184001 MB ATEGO 1828 VARIOPRESS 516 WDB9525021K708014 2001
123 5A6 9838 1184001 MB AXOR 2533 L 6x2/4 ZOELLER PRESS 20 WDB9506241L073812 2005
124 AX 4205 1184001 MB ATEGO 2528 L 6x6/4 BOBR PRES 19 WDB9506241K489205 2000
125 5A58413 1184001 MB AXOR 1823 L BOBR PRES 15 WDB9505311L073738 2005
126 5A5 5963 1184001 MB AXOR 1823 L BOBR PRES 15 WDB9505311L073737 2005
127 5A6 4068 1184001 MB AXOR 1823 L BOBR PRES 15 WDB9505311L074520 2005
128 5A6 4069 1184001 MB AXOR 1823 L BOBR PRES 15 WDB9505311L075858 2005
129 5A6 6973 1184001 MB AXOR 2533 L 6x2/4 ZOELLER PRESS 20 WDB9506241L073281 2005
130 4A5 0304 1184001 MB ATEGO 1823 K BOBR PRES 15 WDB9525031K962848 2004
131 AX 4071 1184001 MB ATEGO 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K490422 2000
132 AKA 7548 1184001 MB ATEGO 2528 L EUROPRESS 20/901 E WDB9506231K489474 2000
133 AX 4072 1184001 MB ATEGO 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K490619 2000
134 AX 1698 1184001 MB ATEGO 2528 L 6x6/4 BOBR PRES 19 WDB9506241K486949 2000
135 AKA 8753 1184001 MB ATEGO 2528 L6x2/4 EUROPRESS 20/901 E WDB9506231K489054 2000
136 1AV4809 1184001 MB ATEGO 2528 L 6x2/4 BOBR PRES 19 WDB9506241K860909 2003
137 4A3 6506 1184001 MB ATEGO 1823 K BOBR PRES 15 WDB9525031K951608 2004
138 4A3 6504 1184001 MB ATEGO 1823 K BOBR PRES 15 WDB9525031K951692 2004
139 4A3 6505 1184001 MB ATEGO 1823 K BOBR PRES 15 WDB9525031K962197 2004
140 4A4 1486 1184001 MB ATEGO 1823 K BOBR PRES 15 WDB9525031K962249 2004
141 4A4 6393 1184001 MB ATEGO 1823 K BOBR PRES 15 WDB9525031K977265 2004



142 2A91103 1184001 MB ATEGO 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K855588 2003
143 2A8 3194 1184001 MB ATEGO 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K855514 2003
144 2A9 7583 1184001 MB ATEGO 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K855832 2003
145 3A0 3829 1184001 MB 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K854746 2003
146 3A0 3075 1184001 MB ATEGO 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K854348 2003
147 3A0 3684 1184001 MB ATEGO 2528 L 6x2/4 BOBR PRES 19 WDB9506241K861053 2003
148 AX 2004 1184001 MB ATEGO 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K431066 1999
149 AX 1629 1184001 MB ATEGO 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K430300 1999
150 AX 2005 1184001 MB ATEGO 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K430375 1999
151 AX 1630 1184001 MB ATEGO 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K430476 1999
152 AX 1716 1184001 MB ATEGO 2528 L 6x2/4 BOBR PRES 19 WDB9506241K426337 1999
153 2A8 8152 1184001 MB ATEGO 1828 BOBR PRES 15 WDB9505011K854630 2003
154 AX 1162 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K388870 1999
155 AX 1177 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K391742 1999
156 AX 1176 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K393125 1999
157 AX 1173 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K390976 1999
158 AX 1172 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K392630 1999
159 AX 1161 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K391200 1999
160 AX 0593 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K360737 1998
161 AX 0622 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K360511 1998
162 AX 0445 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K360797 1998
163 AX 0443 1184001 MB 1824 BOBR PRES 15 WDB6520031K361140 1998
164 ABB 1483 1184001 MB 1117 K VARIOPRESS 9 WDB6763471K356850 1998
165 ABB 1482 1184001 MB 1117 K VARIOPRESS 9 WDB6763471K356793 1998
166 AKA 9579 12110 MBATEGO 1828 AK WDB9525621K519438 2000
167 AKA 9565 12110 MBATEGO 1828 AK WDB9525621K519625 2000
168 1A5 9679 12110 MB 1318 LKO + VIAJET 6R/L WDB9752621K756894 2002
169 9A5 1126 12110 MB 1829 AXOR AK4x4 WDB9525631L359948 2008
170 9A 5 1128 12110 MB 1829 AXOR AK4x4 WDB9525631L348162 2008
171 1AH 5600 12110 MB 1324 LKO + VIAJET 6 WDB9752621L435053 2009
172 1AV4813 12110 MBATEGO 1324 LKO WDB9752621L480143 2010
173 1AV4811 12110 MB Atego 1024 K WDB9720421L479589 2010
174 ABA 1816 12110 MB 1417 AK WDB6513151K246521 1997
175 6A2 2825 12110 MB UNIMOG U 1400 WDB4271021W 193403 1999
176 AKA 1744 12110 MBATEGO 1828 AK WDB9525621K411020 1999
177 ABA 5951 12110 MB 2631 K WDB6591041K287183 1997
178 ABA 5962 12110 MB 1824 AK WDB6523021K290700 1997
179 ABA 5961 12110 MB 1824 AK WDB6523021K290644 1997
180 ABA 5963 12110 MB 1824 AK WDB6523021K290662 1997
181 6A7 1297 12110 MB 1828 AXOR A 4x4 WDB9505621L146253 2006
182 6A7 1298 12110 MB 1828 AXOR A 4x4 WDB9505621L146252 2006
183 6A7 1299 12110 MB ACTROS 2641 WDB9301431L148788 2006
184 2A7 4265 12110 MB 1318 LKO + VIAJET 6R/L WDB9752621K838787 2003
185 7A3 9934 12110 MB 1324 LKO + VIAJET 6 WDB9752621L213193 2007
186 7A3 9935 12110 MB 1324 LKO + VIAJET 6 WDB9752621L213194 2007
187 5A8 8218 12110 MB 1828 AXOR A 4x4 WDB9505621L074035 2005
188 2A9 0442 12110 MBATEGO 1828 AK WDB9525631K839576 2003
189 3A0 5347 12110 MBATEGO 1828 AK WDB9525631K861513 2003
190 3A0 5346 12110 MBATEGO 1828 AK WDB9525631K861067 2003
191 3A0 8607 12110 MB ATEG01828 AK WDB9525631K860646 2003
192 9A0 2374 12110 MB 1324 LKO + VIAJET 6 WDB9752621L287587 2008
193 6A7 5635 12110 MB 1828 AXOR A 4x4 WDB9505621L145787 2006
194 4A1 3979 12110 MBATEGO 1828 AK WDB9525631K948690 2004
195 4A0 8641 12110 MBATEGO 1828 AK WDB9525631K948987 2004
196 4A0 8642 12110 MB ATEGO 1828 AK WDB9525621K949717 2004
197 8A8 9308 12110 MB 1828G LL Econlc-CNG WDB9575411V215232 2008
198 8A0 6570 12110 MB 1829 AXOR A WDB9505621L237400 2007
199 8A9 7224 12110 MB 1828G LL Econic-CNG WDB9575411V215231 2008
200 1AH 5584 12230 MB Sprinter 311 CDI DK WDB9062331N421189 2009
201 1 AI 8440 12230 MB Sprinter 516 N G T-C N G WDB9061531N418812 2009
202 1AM 1224 12230 MB Sprinter 310 CDI WDB9061311N430826 2009
203 1AK6491 12230 MB Sprinter 310 CDI WDB9061311N431724 2009
204 1AR 9590 12210 MB Sprinter 516 NGT - CNG WDB9061531N443315 2010
205 1AR 9568 12210 MB Sprinter 516 N G T-C N G WDB9061531N443316 2010
206 6A4 6665 12230 MB Vito 109 CDI MIXTO/L WDF63960313258417 2006
207 6A4 6590 12230 MB Vito 109 CDI MIXTO/L WDF63960313258656 2006
208 6A4 6589 12220 MB Vito 109 CDI MIXTO/L WDF63960313259159 2006
209 6A4 6591 12220 MB Sprinter 309 CDI WDB9061311N305664 2006
210 AY 8982 12230 MB 914 KO-TAZ II WDB6740441K034484 1993
211 7A4 2378 12220 MB Sprinter 311 CDI DK WDB9062331N333899 2007
212 7A4 7988 12230 MB Sprinter 311 CDI DK WDB9062331N333898 2007
213 7A4 7989 12230 MB Sprinter 311 CDI DK WDB9062331N333897 2007
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1AT2191 12230 MB Sprinter 313 CPI DK WDB9062331N446455
1AU 2916 12210 MB Sprinter 516 NGT - CNG WDB9061531N446560
ABA 1815 12310 MB 1417 AK WDB6513151K245183
AKA 1743 12310 MBATEGO 1828 AK WDB9525621K410990
ALC 1011 12310 MB UNIMOG U 400 WDB4051221W 199087
ABA 5945 12310 MB 1824 AK WDB6523021K290462
ABA 5946 12310 MB 1824 AK WDB6523021K291304
ALC 0588 12310 MB ATEGO 1828 AK WDB9525631K701585
1AH 5552 12310 MB 1324 LKO + VIAJET 6 WDB9752621L435052
1AU 2920 12310 MB ATEGO 1324 LKO WDB9752621L480142
3A0 8608 12310 MB ATEGO 1828 AK WDB9525631K859929
2A0 8458 12310 MB ATEGO 1828 AK WDB9505621K793279
4A1 3980 12310 MB ATEGO 1828 AK WDB9525621K952056
6A4 6592 12310 MB Vito 109 CDI MIXTO/L WDF63960313258740
6A7 5634 12310 MB 1828 AXOR A 4x4 WDB9505621L145788
7A3 9936 12310 MB 1324 LKO + VIAJET 6 WDB9752621L213195
ABB 1964 1231001 MB 1824 AK WDB6523031K356470
ALC 0160 1231001 MB ATEGO 1828 AK WDB9525631K590445
5A5 1536 1231001 MBATEGO 1018 WDB9700451L075301
5A7 6303 1231001 MB 1828 AK WDB9525621L074431
1AT 6582 1231001 MBATEGO 1018 WDB9700451L480335
5A7 6301 1231001 MB 1828 AK WDB9525621L074628
7A6 5632 1231001 MBATEGO 1018 WDB9700451L233924
7A6 5633 1231001 MBATEGO 1018 WDB9700451L222512
8A2 2499 1231001 MB 1829 AXOR AK 4x4 WDB9525621L237734
1AE0155 1231001 MB ACTROS 2641 6x4 WDB9301431L339640
7A4 7990 12320 MB Sprinter 311 CDI DK WDB9062331N334497
7A9 8992 12320 MB Sprinter Linien 515 BUS KHMC WDB9066551S205783
1AK 6506 12320 MB Sprinter 310 CDI WDB9061311N430827
1AK 6503 12320 MB Sprinter 310 CDI WDB9061311N430825
1 AT 6589 12320 MBATEGO 1018 WDB9700451L480581
1AU 3739 12320 MB Sprinter 313 CDI DK WDB9062331N446453
1AV4808 12320 MB Sprinter 313 CDI DK WDB9062331N446454
AO 4617 12410 MB UNIMOG U 1200 42412210126135
AKV4224 12410 MBATEGO 1828 AK WDB9525631K519329
1AS 9064 12410 MB VITO 111CDI MIXTO/L WDF63960313574195
1AT 6604 12410 MB ATEGO 918 K WDB9720321L480137
AV 6507 12430 MB UNIMOG U 1600 WDB4271051W 188932
8A0 6177 12510 MBAtego 816 L8T WDB9702231L240043
8A1 4680 12510 MB Sprinter 515 CDI KA/43L WDB9066571S220135
1AU 2943 12510 MB SPRINTER 313 CDI DK 4x4 WDB9062331N446319
1AS 9403 12510 MB Sprinter 516CDI KA/43L WDB9066571S462600
6A4 8272 12520 MB Vito 111 CDI MIXTO/L WDF63960313258339
7A6 5606 12520 MB Vito 111 CDI MIXTO/L WDF63960313338600
8A1 4679 12520 MB Sprinter 515 CDI KA/43L WDB9066571S225800
9A0 5831 12520 MB Sprinter 515 CDI DK WDB9062531N377069
7A5 0173 12530 MB Vito 111 CDI MIXTO/L WDF63960313330156
7A6 5631 12530 MBAtego 816 L8T WDB9702231L235515
8A06178 12530 MBAtego 816 L8T WDB9702231L240044
8A2 2500 12530 MB Atego 816 L 8T WDB9702231L226460
1AH 5540 12530 MB Atego 816 L8T WDB9702251L434711
1 AH 6601 12530 MB Vito 111 CDI MIXTO/L WDF63960313518727
1AH 6605 12530 MB Vito 111 CDI MIXTO/L WDF63960313518843
1AS9410 12530 MB Atego 816 L8T WDB9702251L479032
1AV4825 12310 MBATEGO 1324 LKO WDB9752621L480913



Příloha č. 6

Drobné mechanické servisní úkony na detašovaných pracovištích 
Spalovna, Proboštská a hlavním servisním středisku Pod Šancemi

1) Rozsah závazku dodavatele

Dodavatel se zavazuje zajistit provádění veškerých plánovaných i neplánovaných 
drobných mechanických oprav na vozidlech Mercedes- Benz dle rozsahu popsaném 
v bodech č.2, č.3, č.4, a to formou mobilního servisu na pracovištích Proboštská a 
Spalovna, v hlavním servisním středisku Pod Šancemi v prostorách vlastního 
servisního zázemí. Drobné opravy na vozidlech Mercedes- Benz alokovaných na 
pracovištích Drnovská a Ke Kotlářce budou prováděny v rámci mobilního servisu na 
pracovišti Proboštská. Všechny ostatní servisní úkony na vozech Mercedes- Benz, 
nad popsaný rámec, se budou vždy řešit pouze v hlavním servisním zázemí 
společnosti VSP Auto, s.r.o., Pod Šancemi.
Alokace vozidel:
Průmyslová -  mobilní servis průmyslová
Proboštská, Ke Kotlářce a Drnovská -  mobilní servis proboštská
Pod Šancemi, Pod Stárkou a Nové Mlýny -  servisní centrum Pod Šancemi

2) Mechanické servisní úkony
Drobné mechanické opravy podvozkových částí a karoserie nevyžadující speciální 
pracovní postupy a speciální nářadí či přípravky.

Jako např. výměny stěračů, zrcátek, madel, kliček, schodů a ostatní drobné 
komponenty, dotažení spon na chlazení motoru, kontrola těsnosti motoru (horní část), 
kolové šrouby, odvzdušnění spojky nebo řízení (pouze SK, ostatní modely vyžadují 
speciální zařízení), výměna vložky přepouštěcího ventilu ( pokud není přítomnost 
oleje), kontrola mechanické části motorové brzdy, a pod.

3) Elektro servisní úkony
Opravy menšího rozsahu kde nedochází ke komunikaci s řídící jednotkou a není 
třeba provádět diagnostiku - vybavení mechaniků na mobilních servisech speciální 
diagnostikou je zbytečné -  vozidla, jejichž oprava bude vyžadovat speciální 
diagnostiku budou převezena do servisního střediska Pod Šancemi.
Jako např. výměna žárovek, krytů osvětlení, majáků,výměna světlometů, pozičních 
světel, vypínačů (pouze mechanické poškození), výměna poškozených el. vodičů -  
viditelné poškození, akumulátorů vč. kontroly stavu, alternátoru (pouze SK) a pod

4) Všeobecné servisní úkony
Kontrola a doplnění provozních kapalin (servořízení, motor, chladicí kapalina). 
Odečtení servisních úkonů vozidel s WS.

5) Odstranění závad
Okamžitě po návratu vozidel do místa parkování a po nahlášení závad 
odpovědnému pracovníkovi dodavatele, který povede evidenci oprav a bude plně 
zodpovědný za odstranění závad v plném rozsahu.
Pracovník dodavatele (VSP) v detašovaných pracovištích Proboštská a Spalovna 
vždy nahlásí příslušnému pracovníkovi PS případné neodstraněné závady, nebo 
závady, které spadají do oblasti oprav v hlavním servisu. Pořadí a termín oprav 
v detašovaných pracovištích si budou příslušní zaměstnanci PS ( m istři) určovat



6) Vymezené prostory pro mobilní servis
Nedílnou součástí této přílohy budou půdorysy vymezující prostory pro výkon 
činnosti ve všech zmíněných lokalitách, společně s administrativní částí a prostorem 
na uložení potřebného nářadí. Všichni pracovníci mobilního servisu budou muset 
dodržovat všechna bezpečnostní opatření vztahující se k lokalitě včetně požární 
ochrany. Veškeré nezbytnosti jsou popsány v provozních řádech, které budou 
předány na CD.

7) Přejezd vozidel do opravy
V případě nutné opravy nad rámec oprav vyjmenovaných výše si jednotlivé závody 
zajistí převoz vozidla do hlavního servisního střediska Pod Šancemi vlastní 
kapacitou. Totéž platí i pro převzetí vozidla z opravy.

8) Pravidelné servisní kontroly, STK
Všechny servisní kontroly v rozsahu doporučeném výrobcem vozidla k jednotlivým 
typům značky Mercedes-Benz bude zajišťovat dodavatel v hlavním servisním 
středisku Pod Šancemi. Vypracuje a předloží systém, dle kterého budou jednotlivá 
vozidla svolávána do servisu tak, aby nebyl výrazným způsobem narušen běžný 
režim výjezdu vozidla ( mimo pracovní dobu vozidla ). Zároveň zajistí v plném 
rozsahu pokrytí STK + Emise a kalibrace tachografů na všechna vozidla Mercedes- 
Benz.

9) Zúčtovací sazby
Sazby za provedení servisních prácí se budou řídit normohodinami systému 
WIS/ASRA - Mercedes-Benz a budou podrobně rozepsány v každé faktuře.

10) Pracovní doba mobilního servisu

Pod Šancemi Po -  Pá nepřetržitý 24 hodinový servis
Proboštská P o - P á  5.30 -14 .00  hod
Spalovna P o - P á  5 .30-14.00 hod

Uvedená pracovní doba na pracovištích Proboštská a Spalovna je nastavena dle 
požadavku PS a.s. a je určena v rámci náběhu servisní činnosti na zmíněných 
pracovištích a vychází ze zákonem stanovené pracovní doby na jednosměnný 
provoz. Jednou měsíčně bude vyhodnocena vhodnost zvolené pracovní doby 
s možností úpravy, za účasti zástupců dodavatele a odběratele ( zástupci závodů 
11 a 12 a pracovníků CN ). Z tohoto jednání bude proveden písemný záznam.



í
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1. Účel

Stanovení jednotných zásad pro vstup a pohyb osob a vjezd vozidel do areálu „Pod Šancemi 
444/1“ a pro zajištění bezpečnosti osob a ochranu majetku společnosti a jejích smluvních 
partnerů.

2. Rozdělovník

Pražské služby, a.s.

3. Rozsah platnosti

Ustanovení této instrukce jsou závazná pro zaměstnance Pražských služeb, a.s. a další osoby 
vstupující do areálu „Pod Šancemi 444/1“. Stejná závaznost platí i pro vozidla vjíždějící do 
areálu.

4. Zkratky, pojmy, definice

4.1. Zkratky

PS 
GŘ
ŘÚ
ŘZ 
SM 
Areál 
AB 
ORO 
ÚK 
RAB 
SV 
HVV 
SVV 
V 12500 
VSDC 
SOD 
BA 
OZP

4.2. Pojmy,

Kontrolované vstupy -  jsou části objektů, ve kterých je  prováděna kontrola a evidence 
osob a mobilní techniky.

Vedlejší vstupy, vjezdy -  jsou části objektů, v kterých není prováděna evidence osob ani 
mobilní techniky.

Pražské služby, a.s. 
generální ředitel a.s. 
ředitel úseku 
ředitel závodu 
správa majetku
areál „Pod Šancemi 444/1, Praha 9“
administrativní budova
Odvoz a recyklace odpadu ( Z 11 )
Údržba komunikací ( Z 12 )
recepce v administrativní budově
spodní vrátnice v administrativní budově
hlavní vjezdová a výjezdová vrátnice
spodní vjezdová a výjezdová vrátnice
vstup u provozovny Z 12 -  Dopravní značení
vstup do sběrného a dotřiďovacího centra
smlouva o dílo
bezpečnostní agentura
osoba se zdravotním postižením

Garant: 10 702 O  Pražské služby, a.s.



Mobilní technika -  motorová vozidla všech kategorií, speciální vozidla bez registrační 
nebo státní poznávací značky.

Zaměstnanecká karta osobní -  čipová karta, sloužící k identifikaci zaměstnanců PS, 
k evidenci docházky do zaměstnání. Vydává a eviduje mzdová účtárna viz příloha č. 4.

Zaměstnanecká karta dočasná -  čipová karta, sloužící k identifikaci zaměstnanců PS, 
k evidenci docházky do zaměstnání. Vydává a eviduje mzdová účtárna., viz příloha č. 4.

Návštěvní karta -  čipová karta slouží k identifikaci dlouhodobých návštěv, viz příloha 
č. 4.

Nájemce -  smluvní partner PS, využívající nebytové prostory společnosti k vlastní 
podnikatelské činnosti.

Karta nájemce -  čipová karta sloužící k identifikaci pracovníků smluvního partnera 
(nájemce). Podklad dokladu je bílý, viz příloha č. 4. Vydává a eviduje mzdová účtárna 
na základě žádosti SM. V případě ukončení nájemního vztahu zajistí SM vrácení karty 
do mzdové účtárny.

Další průkazky pro vstup osob -  opravňují členy představenstva a dozorčí rady PS ke 
vstupu bez kontroly a evidence pracovníka ostrahy. Podklad dokladuje bílý.

Povolení k parkování soukromých vozidel zaměstnanců PS -  doklad sloužící 
k identifikaci soukromých vozidel při parkování v areálu. Oprávněné požadavky 
předkládají ŘZ, ŘÚ a schvaluje SM. Důvodem mohou být: výkon pracovní činnosti v 
noční směně neboje řidič OZP. Vydává a eviduje SM. Podklad dokladuje bílý.

Povolení k parkování vozidel smluvních partnerů -  doklad sloužící k identifikaci 
vozidel smluvních partnerů při parkování v areálu. Schvaluje, vydává a eviduje SM. 
Barevný podklad dokladuje zelený.

Povolení k parkování vozidel dodavatelských firem -  doklad sloužící k identifikaci 
vozidel dodavatelů. Vydává a eviduje SM. Řidičům je  předávají vedoucí příslušných 
organizačních jednotek. Podklad dokladuje bílý.

Písemný seznam externích pracovníků -  slouží ke kontrole pracovníků externích firem 
při průchodu vrátnicí a dalším pohybu v areálu. Musí obsahovat jméno a příjmení 
pracovníka, číslo hodnověrného dokladu, plánovanou dobu výkonu činnosti v areálu, 
podpisy vedoucího pracovníka příslušného závodu, resp. úseku a předkládá se 
k parafování vedoucímu odboru SM. Po skončení prací je  založen po dobu 1 roku 
v dokumentaci BA. Po ukončení platnosti dokladu nebude příslušné osobě umožněn 
vstup do areálu.

Hodnověrný doklad -  občanský průkaz, pas, zbrojní nebo řidičský průkaz.

Dislokační rozhodnutí -  vydává GŘ, eviduje a aktualizuje SM.

5. Popis postupu

xxx-i-2010 „Provozní řád a  zabezpečení ostrahy areálu a.s. Pražské služby, S trana 2 (celkem  6)
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5.1. Specifikace areálu „Pod Šancemi 444/1“

Oplocený areál tvoří jednotlivé objekty (viz příloha č. 1). Vstup do areálu je  umožněn 
4mi vstupy: RAB, SVV, H W , V 12500 a vedlejším vstupem VSDC. Areál je 
napadnutelný překonáním plotu. Do areálu je zaveden elektrický proud, plyn, pitná a 
užitková voda. Příslušné nájemní smlouvy umožňují podnikatelskou činnost řadě 
subjektů, z nich provoz na vnitřních komunikacích výrazně ovlivňuje čerpací stanice 
pohonných hmot, pneuservis a myčka vozidel.

5.2. Specifikace vstupů, vjezdů a výj ezdů

5.2.1. RAB -  recepce v AB. Slouží ke vstupu zaměstnanců PS, služebních návštěv, nájemců 
a jejich klientů. Vchod je otevřen v pracovní dny od 5,30 do 18,00 hodin, po této době 
a v sobotu, neděli a ve dnech pracovního klidu je vchod uzavřen. Otevírá se pouze na 
vyžádání přes dorozumívací zařízení.

5.2.2. SV - spodní vrátnice v AB. Je určena ke vstupu zaměstnanců PS, vstup je otevírán 
automaticky čipem na osobní zaměstnanecké kartě.

5.2.3. SVV -  spodní výjezdová vrátnice. Slouží ke vstupu zaměstnanců PS, služebních 
návštěv, nájemců a jejich klientů. Vstupní branka je otevřena v pracovní dny od 5,30 
do 16 hodin, jinak se otevírá pouze pomocí elektronického zařízení. Dále vrátnice 
slouží k vjezdu a výjezdu vozidel do 3,5 t v pracovní dny době od 5,30 -  18,00 hodin 
mimo tuto dobu jsou vrata zamčena. Není určena pro příjezd vozidel k čerpací stanici, 
myčce a pneuservisu.

5.2.4. HVV -  hlavní výjezdová vrátnice. Je určena ke vstupu zaměstnanců PS a nájemců, 
služebním ani soukromým návštěvám není vstup povolen. Vjezd a výjezd je možný po 
celých 24 hodin.

5.2.5. V 12500 -  vstup slouží výhradně zaměstnancům provozovny dopravního značení. Za 
zajištění proti vstupu nepovolaných osob zodpovídá vedoucí provozovny 12500.

5.2.6. VSDC -  vstup do sběrného a dotřiďovacího centra je  dán provozním řádem a za jeho 
dodržování zodpovídá vedoucí střediska.

5.2.7. Ostraha SVV odemyká vchody do AB Haly v 5,00 hodin. Vstupy do budovy AB Haly 
zamyká ostraha v 18,00 hod., případně po odchodu zaměstnanců pracujících přesčas.

5.3. Vstup osob do areálu

5.3.1. Zaměstnanci PS jsou povinni při příchodu do zaměstnání prokázat se bez vyzvání v 
RAB zaměstnaneckou kartou a zaevidovat na čtecím zařízení svůj příchod a po 
skončení pracovní doby též odchod. Povinnost evidování příchodů a odchodů 
v průběhu pracovní doby (služební cesta, návštěva lékaře, soukromé záležitosti, apod.) 
řeší směrnice „Pracovní řád“. V mimopracovní době je vstup umožněn výhradně 
osobám určeným GR (viz.příloha č. 3) nebo na jednorázové písemné povolení ŘZ, 
resp. ŘÚ. Toto se před odevzdáním na příslušné vrátnici předkládá vedoucímu SM 
k parafování. Pohyb kmenových zaměstnanců není evidován v databázi BA.
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Zaměstnanci a nájemci jsou povinni při vstupu do AB přes RAB použit turniket, který 
je ovládán pomocí zaměstnanecké karty (karty nájemce). Průchod přes branku vedle 
turniketů bude umožněn pouze osobám se sníženou pohyblivostí, při vnášení 
rozměrných zásilek a při evakuaci budovy.

5.3.2. Zaměstnanci nájemců jsou povinni při průchodu vrátnicí prokázat se bez vyzvání 
průkazem nájemce. Toto platí v rozsahu jejich pracovní doby uvedené v nájemní 
smlouvě.

5.3.3. Zaměstnanci externích firem vykonávající činnost v areálu jsou při příchodu 
kontrolování ve vrátnici dle písemného seznamu vydaného příslušným RZ, resp. ŘÚ a 
parafovaným vedoucím SM. Pohyb těchto pracovníků není evidován v databázi BA.

5.3.4. Služebním a soukromým návštěvám je  vstup do areálu umožněn po předložení 
hodnověrného dokladu. Pokud návštěva přichází přes SVV a navštívená osoba pracuje 
v AB, pracovník ostrahy ji pouze informuje o umístění AB v areálu. V případě, že 
návštěva jde do jiného objektu než je AB, provede pracovník ostrahy na SVV zápis do 
knihy návštěv (zapíše jméno a příjmení návštěvy, číslo dokladu, název firmy, jméno 
navštívené osoby, čas příchodu) a návštěvníkovi vydá visačku s označením 
„Návštěva“. Předem však pracovník ostrahy telefonicky ohlásí navštívenému 
zaměstnanci PS nebo nájemci jméno návštěvy a podle jeho dispozic je  osoba do areálu 
vpuštěna nebo vyčká příchodu doprovodu. Návštěvník je povinen mít po celou dobu 
návštěvy viditelně připevněnu visačku na oděvu. Při odchodu visačku předá 
pracovníkovi ostrahy, který zároveň zapíše do knihy návštěv čas odchodu. Navštívený 
zaměstnanec PS nebo pracovník nájemce je  zodpovědný za návštěvníka po celou dobu 
jeho pobytu v areálu. Odmítne-li návštěvník sdělit výše požadované údaje o své osobě, 
nebude mu vstup umožněn.

5.3.5. Služebním a soukromým návštěvám vstupujícím do AB je umožněn vstup po 
předložení hodnověrného dokladu. Recepční nebo strážný provede zápis do knihy 
návštěv (zapíše jméno a příjmení návštěvy, číslo dokladu, název firmy, jméno 
navštívené osoby, čas příchodu) a návštěvníkovi vydá visačku s označením 
„Návštěva“. Předem však pracovník ostrahy telefonicky ohlásí navštívenému 
zaměstnanci PS nebo nájemci (mimo zdravotnických zařízení) jméno návštěvy a podle 
jeho dispozic je osoba do prostorů budovy vpuštěna nebo vyčká příchodu doprovodu. 
Pokud zaměstnanec PS nebo nájemce přivádí návštěvu do budovy, je povinen 
obdobným způsobem umožnit ostraze provést výše uvedenou evidenci. Návštěvník je 
povinen mít po celou dobu návštěvy viditelně připevněnu visačku na oděvu. Při 
odchodu visačku předá pracovníkovi ostrahy, který zároveň zapíše do knihy návštěv 
čas odchodu. V případě návštěvy do zdravotnického zařízení je  pacient povinen 
prokázat se hodnověrným dokladem, oznámit příjmení a jméno lékaře. Recepční poté 
vydá návštěvníkovi visačku s označením „Návštěva“ a zapíše k předchozím údajům 
čas příchodu. Navštívený zaměstnanec PS nebo pracovník nájemce je  zodpovědný za 
návštěvníka po celou dobu jeho pobytu v AB. Odmítne-li návštěvník sdělit 
pracovníkovi ostrahy výše uvedené požadované údaje o své osobě, nebude mu vstup 
umožněn.

5.3.6. V administrativní budově i v celém areálu je přísně zakázán jakýkoliv druh 
podomního prodeje a prezentace zboží, výjimku tvoří prezentace zboží, písemně 
schválené vedoucím SM.
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5.4. Specifikace parkovacích a odstavných ploch v areálu

Členění vyhrazených parkovacích míst je  dáno současnou dislokací jednotlivých částí 
Z 11, Z 12, resp. jejich provozoven a středisek.

Stání vozidel vedení společnosti: je  určeno pro služební vozidla vrcholového 
managementu (8 míst) -  v dislokačním rozhodnutí písmeno „A“.

Stání vozidel na parkovišti před AB: je vyhrazeno pro služební vozidla pracovníků 
úseků ředitelství společnosti a Z l l ,  Z 12 podle aktualizovaného seznamu -  
v dislokačním rozhodnutí písmeno „B“.

Stání podélně s AB: mohou využít služební osobní vozidla PS -  v dislokačním 
rozhodnutí písmeno „C“.

Stání na parkovišti pod HVV: určeno pro služební vozidla PS -  v dislokačním
rozhodnutí písmeno „D“.

Stání na parkovišti pod AB: je  určeno pro služební osobní vozidla PS -  v dislokačním 
rozhodnutí písmeno „E“.

Stání u budovy myčky: je určeno pro 3 služební vozidla provozovny 12150 -  
v dislokačním rozhodnutí písmeno „F“.

Stání u budovy provozovny 12500 : je  určeno pro služební vozidla provozovny 12500
-  v dislokačním rozhodnutí písmeno „G“.

Stání před budovou AB Haly západ: je určeno pro parkování služebních vozidel PS a 
podle aktualizovaného seznamu i vozidla dodavatelů a nájemců vA B  Haly -  
v dislokačním rozhodnutí písmeno „H“.

Stání před budovou AB Haly východ: je  určeno pro služební vozidla provozovny 
12230 -  v dislokačním rozhodnutí písmeno „1“.

Stání u vilky: je určeno pro soukromá osobní vozidla pracovníků provozovny 12500 -  
v dislokačním rozhodnutí písmeno „J“.

Stání u manipulační plochy západ: je určeno pro parkování vozidel určených k opravě
-  v dislokačním rozhodnutí písmeno „L“.

Řidiči vozidel, mimo vozidel PS, kteří mají povolení k parkování na vyhrazených 
místech v areálu jsou povinni mít příslušný doklad viditelně umístěný za předním 
sklem na palubní desce.

5.5. Pohyb vozidel a osob po vnitřních komunikacích v areálu
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Řidiči a osoby využívající komunikace v areálu jsou povinni řídit se ustanoveními 
Zákona č. 361/2000 Sb. „O provozu na pozemních komunikacích“ a vyhlášky MD č. 
478/2000 Sb. v platném znění.

5.6. Součinnost ostrahy s obsluhou čerpací stanice

Dle příkazu GŘ o manipulaci s hotovostí, vyzve vedoucí čerpací stanice PHM 
telefonicky strážného konajícího službu na HVV při předání tržby ( lx  denně po 12té 
hod.) o doprovod a tento ho doprovodí do hlavní pokladny v AB.

Obsluha čerpací stanice PHM při dosažení hotovostního limitu vyzve telefonicky 
strážného konajícího službu na HVV o doprovod k nočnímu - vhozovému trezoru. 
Strážný si s obsluhou dohodne čas doprovodu a v tento sjednaný čas obsluhu čerpací 
stanice k trezoru doprovodí.

6. Související dokumenty

Zákon č. 361/2000 Sb.
Vyhláška MD č. 478/2000 Sb.
Příkaz GŘ „Pokladní operace a bezpečnost při manipulaci s hotovostmi a ceninami, 
jejich úschově a přesunech“ (040-01)
Směrnice „Pracovní řád“ (002-02)
Směrnice „Grafický manuál“ (007-01)

7. Přílohy

č. 1 -  Dislokační rozhodnutí GŘ
č. 2 -  Pravidla pro manipulaci s klíči v areálu Pražských služeb, a.s., Pod Šancemi

444/1, Praha 9
č. 3 -  Seznam zaměstnanců PS s oprávněním ke vstupu do AB
č. 4 -  Vzory karet opravňujících ke vstupu do areálu a administrativní budovy
č. 5 -  Vzory karet opravňujících k vjezdu do areálu

xxx-I-2010 „Provozní řád  a  zabezpečení ostrahy areálu a.s. Pražské služby, S trana 6 (celkem  6)
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8. Přechodná a závěrečná ustanovení

Změnové řízení této instrukce zajišťuje Správa majetku ÚCNPI.
Nápravná opatření za neplnění ustanovení této instrukce jsou v pravomoci ŘZ, ŘÚ, 
resp. GŘ.
Tato instrukce ruší a nahrazuje instrukci Provozní řád a zabezpečení ostrahy areálu a.s. 
Pražské služby, Pod Šancemi 444/1, Praha 9 (026-01).

Garant: 10 702 © Pražské služby, a.s.
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Dislokační rozhodnutí
Areál Pražských služeb, a.s. -  Pod Šancemi 444/1, Praha 9

Závod 11 -  Odvoz a recyklace odpadu zodpovědná osoba: ŘZ

11 - 1 Třídící linka papíru - část haly PUMS

11 - 2 Manipulační plocha

11 - 3 Sběrné a dotříďovaní centrum

11 - 4 Přístřešek na slisovaný papír

11 - 5 Zpracování elektrošrotu -  chráněná dílna

11 - 6 Přístřešek
část v nájmu

11 - 7 Manipulační plocha pro VOK

11 - 8 Budova servisu

Závod 12 -  Údržba komunikací zodpovědná osoba: ŘZ

12 - 1 Plechová hala

12 - 2 Hala PUMS (garáže)

12 - 3 Buňky u haly PUMS

12 - 4 Jímka na smetky

12 - 5 Solankové hospodářství

12 - 6 Kancelář, šatna

12 - 7 Hala na sůl

12 - 8 Manipulační plocha

12 - 9 Manipulační plocha

12 -1 0 Odstavná plocha

12 - 11 Tesko - malé

12 - 12 Sklady, dílny, dvůr

12 - 13 Vedení provozovny (v ilka), sklady, lakovna

12 -1 4 Manipulační, skladová a odstavná plocha

12 -15 Tesko -  velké

12 -1 6 Sklad hořlavin

12 - 17 Sklady dopravního značení

12 - 18 Čerpací stanice

12 - 19 Budova myčky

Garant: 10 702 © Pražské služby, a.s.
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Správa majetku ÚCNPI -  10 702 zodpovědná osoba: vedoucí

1 Administrativní budova

2 Hlavní vjezdová a výjezdová vrátnice

3 Spodní vjezdová a výjezdová vrátnice

4 Měřidlo plynu

5 Kotelna Siesta

6 Ubytovna Siesta v nájmu

7 Odstavná plocha

8 Mostová váha

9 Vážnice

10 Hala část v nájmu

11 AB - hala část v nájmu

12 Manipulační plocha západ část v nájmu

13 Odstavná a manipulační plocha v nájmu

Veškeré pozemní komunikace, kotelny, chodníky, parkoviště, 
zatravněné plochy: zodpovědná osoba:

vedoucí Správy majetku ÚCNPI

Garant: 10 702 © Pražské služby, a.s.
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Pravidla pro manipulaci s klíči v areálu 
Pražských služeb, a.s.. 

Pod Šancemi 444/1. Praha 9

V areálu „Pod Šancemi“ je umístěno ředitelství akciové společnosti, části závodu Z l l ,  Z12 a 
nájemci.

Recepce adm inistrativní budovy

1. Zde jsou uloženy klíče od prostor umístěných v administrativní budově, kotelen 
umístěných v areálu Pod Šancemi a rozvodny nízkého napětí umístěné v budově AB 
hala.

2. Zaměstnanci mají vlastní klíče od kanceláří u sebe.

3. Rezervní klíče od kanceláří a dalších prostor jsou uloženy v trezorové, uzamykatelné
skříňce na RAB. Visačky na klíčích jsou barevně odlišené podle poschodí. Výdej klíčů 
je  prováděn se současným záznamem s uvedením jména a času převzetí, resp. vrácení
klíče do knihy výdeje klíčů. Kniha výdeje klíčů je uložena v RAB. Klíče musí být
vráceny co nejdříve, nejpozději při odchodu ze zaměstnání.

3.1. V pracovní době mohou být klíče vydávány pouze zaměstnancům PS a zaměstnancům 
oprávněných firem.

3.2. V mimopracovní době se klíče vydávají jen pracovníkům SM, pracovníkům servisních 
firem a členům integrovaného záchranného systému v havarijních situacích (např. při 
požáru, poruchách topení, plynu, vody, elektřiny, atd.). Oprava musí být prováděna za 
přítomnosti pracovníka ostrahy, který bude k této činnosti přivolán z HVV.

3.3. Uklízečkám se klíče vydávají podle požadavku a proti podpisu. Zaznamenává se i čas 
odevzdání zpět pracovníkovi ostrahy.

4. Klíče od kotelen, rozvodny elektrické energie, rozvodny nízkého napětí jsou vydávány 
pouze se souhlasem pracovníků SM.

5. Klíče od pokladny se ukládají podle dispozic ředitele Ekonomického úseku.

6. V RAB jsou uloženy také klíče ve zvláštním režimu. Tyto klíče jsou zapečetěné a 
uložené v uzamykatelné bezpečnostní skříňce. Vydávají se pouze oprávněným 
osobám, jejichž jména jsou uvedena na zapečetěných klíčích. Výdej klíčů je prováděn 
se současným záznamem s uvedením jména a času převzetí, resp. vrácení klíče do 
knihy výdeje klíčů. Při vrácení musí být klíč zapečetěn pracovníkem SM. Vrácení 
těchto klíčů musí být provedeno co nejdříve, nejpozději při odchodu ze zaměstnání.
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Hlavní vjezdová a výjezdová vrátnice

1. Zde jsou uloženy klíče od HVVV, vážnice, závor, branky a vrat.

2. Veškeré klíče jsou řádně označené a uložené v uzamykatelné bezpečnostní skříňce.

Spodní vjezdová a výjezdová vrátnice

1. Zde jsou uloženy klíče od vstupu k výtahům AB-haly, S W V , branky, vrat, chráněné 
dílny a závor.

2. Veškeré klíče jsou řádně označené a uloženy v uzamykatelné bezpečnostní skříňce.

Areál

1. Jednotlivé další objekty v areálu, za které podle dislokačního rozhodnutí GR 
zodpovídají ŘZ 11, ŘZ 12 a vedoucí SM mají klíčový režim dány dispozicemi 
příslušných vedoucích organizačních jednotek.

Garant: 10 702 © Pražské služby, a.s.
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Seznam zaměstnanců s oprávněním ke vstupu do 
administrativní budovy v mimopracovní době

JUDr. Patrik ROMAN 
Mgr. Eva PETRŽÍLKOVÁ 
Martina NAVRÁTILOVÁ 
Dan KARABIN 
Bc. Miroslava EGEREROVÁ 
František SEDLÁČEK 
Božena ŠTENCLOVÁ

JUDr. Ivan KŘEPÍNSKÝ 
JUDr. Jana KUČEROVÁ 
Ing. Jiří JANKOVEC

Ing. Luděk VOTAVA 
Ing. Michaela HOUFKOVÁ 
Ing. Martin SOMLÓ 
Mgr. Radovan ČÍŽEK

Bc. Jan PROTIVA

Jitka HOJKOVÁ 
Vojtěch KADLEČEK 
Ing. Lubomír ROUBAL 
Ing. Petr ŠTENCL 
Ing. Vladimír MŮLLER 
Ing. Jan DEML 
Milan BABUKA 
Tomáš KOLINGER MBA 
Hana RATHOVÁ 
Petra KOPECKÁ 
Pavel PEŠEK

Adam ŠŤASTNÝ 
Zdeňka SCHEJBALOVÁ 
Jiřina HOFFMANNOVÁ 
Pavel ČECH 
Petr ZEMAN 
Ing. Petr ZVEJŠKA 
Ing. Jan KŘESŤAN 
Ing. Aleš ZAHRADNÍK 
Ing. Zdeněk MATOUŠEK 
Ing. František HODAN 
Josef FILJO

generální ředitel
vedoucí kanceláře generálního ředitele
tajemník generálního ředitele
řidič osobního vozu
manažer pro vnější vztahy
manažer vnitřního auditu a compliance
manažer vzdělávání a sociální podpory
zaměstnanců
vedoucí právního odboru
právník
vedoucí specialista pro reporting 
a controlling 
personální ředitel 
vedoucí personálního oddělení 
ekonomický ředitel
ředitel úseku informačních technologií
a vnitřních procesů
vedoucí oddělení správa
infrastruktury ICT
technik
technik
technik
vedoucí odboru organizace řízení 
specialista QMS
vedoucí oddělení řízení ekologie
technik BOZP a PO
obchodní ředitel
obchodní reprezentant
key account manager
ředitel centrálního nákupu a pořizování
investic
vedoucí oddělení správa majetku 
referent správy majetku 
referent správy majetku 
referent správy majetku 
investiční manažer 
ředitel závodu 11
vedoucí výrobně technického odboru 
vedoucí provozovny 11700 
ředitel závodu 12
vedoucí provozně ekonomického odboru 
vedoucí provozovny 12100
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Ivan RUBÍN - vedoucí dispečer
Jindřich VYSKOČIL - vedoucí střediska strojního čištění
Dr.-Ing. Aleš BLÁHA - ředitel závodu 14

Tento seznam je průběžně aktualizován. Aktuální seznam je uložen u pracovníku správy 
majetku (10702).

Garant: 10 702 © Pražské služby, a.s.
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Vzory karet opravňujících ke vstupu do areálu 
a administrativní budovy

Zaměstnanecké karty

Služební průkaz 00668

Jméno Příjmeníjmení i jP .

Karty představenstva a dozorčí rady

Služební průkaz 00668

Člen představenstva

Jméno Příjmení

Služební průkaz 00668

Člen dozorčí rady

Jméno Příjmení

Ostatní karty
(k těmto kartám bude vydáván aktuální seznam držitelů těchto karet)

NÁJEMCE

A
Název firmy 

Jméno Příjmení

Garant: 10 702 1 Pražské služby, a.s.
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Návštěvní karty

Garant: 10 702 © Pražské služby, a.s.
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Vzory karet opravňujících k vjezdu do areálu

Povolení k parkování

POVOLENÍ KPARKOVÁNÍ 

POD ŠANCEMI 444/1, PRAHA 9

Reg. zn.: 1A8 5862

*
akciová společnost

POVOLENÍ K PARKOVÁNÍ
ČASOVĚ OMEZENE

„ i  18 do  06  h o d u * d o

V AREÁLU (pod H W  vrátnicí) 
POD ŠANCEMI 444/1, PRAHA 9

Reg. zn.: 3A2 9233

akciová společnost

Povolení k vjezdu

POVOLENÍ K VJEZDU DO AREÁLU 
POD ŠANCEMI 444/1, PRAHA 9

NÁVŠTĚVA Č. 19
■ ■ . r. i i l , í í '!■ •■•■A p t >  { L í h l i  j L f d i i i y

■

akciová společnost 

Povolení m usí být umístěno viditelně na palubní desce.

POVOLENÍ K VJEZDU DO AREÁLU 
POD ŠANCEMI 444/1, PRAHA 9

Reg.zn.: AEW 24-12
(parkováni povoleno pouze na ploše nájemce METROSTAV a.s.)

akciová společnost 

Povoleni musí být umístěno viditelně na palubní desce.

POVOLENÍ K VJEZDU DO AREÁLU 

POD ŠANCEMI 444/1, PRAHA 9

VOZIDLO DO OPRAVY
(autoiakovna p. H am zák. p. Zuuna)

□ '
akciová společnost

Povoleni musi být umístěno viditelně na palubní desce.

POVOLENÍ K VJEZDU DO AREÁLU 

POD ŠANCEMI 444/1, PRAHA 9

DODAVATEL Č. 10
toto povolení má omezenou platnost dle seznamu dodavatelů

akciová společnost 

Povolení musl být umístěno viditelně na palubní desce.

Garant: 10 702 © Pražské služby, a.s.
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Označení služebních vozidel, která nejsou označena 
logem na karoserii

Povolení k vjezdu do všech areálů PS, a.s.

Garant: 10 702 © Pražské služby, a.s.



Instrukce

022- 1-2006

Havarijní plán provozovny 
PROBOŠTSKÁ

v identickém znění, schváleném odborem ochrany prostředí Magistrátu hl.m.Prahy 
pod č.j.S-MHMP 117507/2006/OOP-II/R-118/Sh

Evid.č.:

Datum Pracovní
místo

Příjmení a jméno Podpis
( n  /

Zpracoval 1.12.2006 10 530 02 Ing.Miiller Vladimír

Garant 1.12.2006 11 020 Ing.Hanzl Oldřich

Uvolnil 1.12.2006 10 530 Ing.ŠtencI Petr
c /

Schválil 1.12.2006 11 000 Ing.Zvejška Petr
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1. Identifikační údaje

Název provozovny: 
Název společnosti: 
Adresa :
Statutární zástupce :

v

I C :
DIČ :
Odpovědný zástupce: 
Telefonické spojení:

Proboštská l , Praha 6- Dejvice 
Pražské služby a.s.
Pod Šancemi 444/1, 180 77, Praha 9
JUDr. Patrik Roman
60194120
CZ60194120
Mackerle Daniel -  vedoucí strojní provozovny 
737 224 673

Zpracovatel plánu:
Vzdělání:
Adresa bydliště: 
Telefon:

Ing. Müller Vladimír 
VŠ
Místecká 569, Praha 9 
731 142 352

2. Rozdělovník
10 100 09, 10 530, 11 000, 11 020, 11 021, 11 100, 11 120, 11 200, 11 800.

3. Účel
Účelem plánuje stanovení postupu při likvidaci havarijní situace vzniklé manipulací 
se závadnými látkami ve smyslu zákona č. 254/2001 Sb. O vodách a o změně některých 
zákonů, následně vyhlášky č. 450/2005 O náležitostech nakládání se závadnými látkami a 
náležitostech havarijního plánu, způsobu a rozsahu hlášení havárií, jejich zneškodňování a 
odstraňování jejich škodlivých následků na Provozovně Proboštská 1, Praha 6 Dejvice.

4. Havárie
Havárií je  mimořádné závažné zhoršení nebo mimořádné závažné ohrožení jakosti 
povrchových nebo podzemních vod.
Za havárii se vždy považují případy závažného zhoršení nebo mimořádného ohrožení jakosti 
povrchových nebo podzemních vod ropnými látkami, zvláště nebezpečnými látkami, 
popřípadě radioaktivními zářiči a radioaktivními odpady, nebo dojde-li ke zhoršení nebo 
ohrožení jakosti povrchových nebo podzemních vod v chráněných oblastech přirozené 
akumulace vod nebo v ochranných pásmech vodních zdrojů.
Dále se za havárii považují případy technických poruch a závad na zařízeních k zachycování, 
skladování, dopravě a odkládání látek uvedených výše, pokud vzniknutí předcházejí.

5. Seznam nebezpečných látek a odpadů se kterými je v zařízení nakládáno

Kód
odpadu Název odpadu Sebrané

množství/rok

08 03 17 Odpadní tiskařský toner obsahující nebezpečné látky N 0,1 t

13 02 04 Chlorované minerální motorové, převodové a mazací 
oleje N 2 t

13 02 05 Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací 
oleje N 2 t

13 02 08 Jiné motorové, převodové a mazací oleje N 2 t

Garant: 11 020 © Pražské služby, a.s.



022-1-2006 „Havarijní plán provozovny Proboštská“ Strana 2 (celkem 7)

14 06 03 Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel N 1 t

160601 Olověné akumulátory N 5 t

16 06 02 Nikl-kadmiové baterie a akumulátory N 1 t

16 06 03 Baterie obsahující rtuť N 1 t

16 06 04 Alkalické baterie (kromě baterií uvedených pod číslem 16 
06 03) N 1 1

16 06 05 Jiné baterie a akumulátory N 1,5 t

20 01 13 Rozpouštědla N 3 t

20 01 14 Kyseliny N 1 t

20 01 15 Zásady N 1 t

20 01 17 Fotochemikálie N 0,5 t

20 01 19 Pesticidy N 0,3 t

20 01 26 Olej a tuk neuvedený pod číslem 20 01 25 N 5 t

20 01 27 Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující 
nebezpečné látky N 35 t

20 01 29 Detergenty obsahující nebezpečné látky N 0,1 t

20 01 31 Nepoužitelná cytostatika N 0 ,2 1

20 01 32 Jiná nepoužitelná léčiva neuvedená pod číslem 20 01 31 N 0,2 t

20 01 33
Baterie a akumulátory, zařazené pod čísly 16 06 01, 16 06 
02 nebo pod číslem 16 06 03 a netříděné baterie a 
akumulátory obsahující tyto baterie

N 5 t

20 01 35
Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující 
nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 
23

N lO t

Nebezpečná látka max. sklad, množství spotřeba/rok

Manpowerreed -  průmyslové rozpouštědlo 350 1 2601

FRIDEX EKO 9001 8001

GLACIDET 4001 8001

Plastické mazivo 100 kg 150 kg

Líh syntetický 2001 2001

Garant: 11 020 © Pražské služby, a.s.
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6. Seznam zařízení a úložišť, kde je s nebezpečnými látkami a odpady nakládáno:

>  Sběrné místo.
Sběrné místo je  zpevněná betonová plocha, na které jsou umístěny 500 1 atestované 
kontejnery, určené pro sběr NO a jejich dočasné skladování. V těchto kontejnerech jsou 
umístěny sběrové nádoby menších objemů s UN označením. Tyto nádoby rovněž vyhovují 
předpisům a požadavkům ADR.
Sběrný dvůr je  zařazen do systému sběru nebezpečných složek komunálního odpadu na 
území hl.m. Prahy. Položky odpadů s nimiž je zde nakládáno určuje v návaznosti na vyhl. 
MŽP č.381/2001 Sb., Katalog odpadů, kapitola 5. tohoto havarijního plánu. Každý druh 
sbíraného odpadu má svůj Identifikační list, umístěný na viditelném místě v bezprostřední 
blízkosti sběrného prostředku. V těchto listech jsou uvedeny chemické, fyzikální a 
nebezpečné vlastnosti odpadů a bezpečnostní a manipulační opatření pro případ vzniku 
havárií.

y  Sklad provozních kapalin
Provozní kapaliny jsou skladovány v originálních obalech umístěných na roštech se sběrnými 
vanami. Uvnitř skladu je  k dispozici kontejner se sorpčním prostředkem (100 kg) a další 
nádoba na upotřebený sorpční prostředek.
Skladované kapaliny jsou označeny názvem chemické látky, grafickým symbolem
nebezpečnosti, R a S větami a v bezprostřední blízkosti jsou umístěny jejich bezpečnostní 
listy. Na vratech skladu jsou vyznačena maximální přípustná množství skladovaných látek.

>  M ycí stoly s uzavřenou cirkulací kapaliny
V prostoru dílny jsou instalovány dva mycí stoly s uzavřeným cyklem mycí kapaliny. 
Výměna a manipulace s obsahem je zajištěna externí autorizovanou firmou. Rozsah 
prováděných oprav je  omezen na jednoduché provozní zásahy s vyloučením demontáží 
jednotlivých skupin nebo agregátů.
Uvnitř dílny je k dispozici kontejner se sorpčním prostředkem (100 kg) a další nádoba na 
upotřebený sorpční prostředek. Bezpečnostní list a vyznačení nebezpečných vlastností mycí 
látky je zajištěno.

>  Parkoviště
Na ploše zpevněné betonovými panely je parkováno cca 50 ks vozidel strojní provozovny. 
Dolévány jsou pouze provozní kapaliny v sortimentu viz sklad provozních kapalin, ostatní 
kapaliny jsou dolévány v místech k tomu určených mimo areál provozovny. Sorpční 
prostředek k eliminaci případných úkapů je  umístěn ve skladu provozních kapalin, který je 
situován v bezprostřední blízkosti parkoviště.

>  Kanalizační systém provozovny
Manipulační plocha provozovny je tvořena betonovými panely, které jsou spádovány do 
dešťové kanalizace ústící do veřejného kanalizačního řádu. Sběrné místo odpadů je umístěno 
na zpevněné betonové monolitní ploše v dostatečné vzdálenosti od dešťových vpustí, což 
vytváří časový prostor pro lokalizaci havarijní události a zabránění úniku látek do 
kanalizačního systému.

7. M ožné únikové cesty nebezpečných látek a odpadů

Garant: 11 020 © Pražské služby, a.s.
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K úniku látek, které škodí vodám může dojít při nesprávné manipulaci s nebezpečnými
látkami:

• rozlitím sbírané látky při převzetí odpadů od občanů
• rozlitím nebezpečné látky při manipulaci se sběrným kontejnerem
• únikem provozních kapalin z používaných mechanizmů, nebo při jejich doplňování
• únikem provozní kapaliny z mycích stolů, nebo při její výměně.

8. Stavební, konstrukční, technologická a organizační preventivní opatření
>  Stavební opatření

• Povrch dvora je tvořen betonovými panely, což snižuje riziko ohrožení povrchových 
vod, sběrné místo je monolitická betonová plocha, umožňující okamžité provedení 
lokalizace úniku.

y  Konstrukční opatření
• Sběrné kontejnery jsou vyrobeny jako nepropustné, odolné chemickým vlivům a 

umožňující uzamknutí vylučující neoprávněnou manipulaci.
y  Technologická opatření

• Převzetí odpadů je  organizováno tak, aby k němu docházelo nad sběrnými nádobami a 
byly maximálně vyloučeny rizikové operace hrozící rozlitím nebezpečných látek na 
plochu dvora.

>  Organizační opatření
• Všichni zaměstnanci jsou pravidelně (nejméně lx  ročně) a prokazatelně proškolováni 

v rámci BOZP o zásadách práce s nebezpečnými látkami a odpady.
• Ve všech příslušných místních provozních předpisech je zakotvena povinnost 

zaměstnanců vizuálně, případně jinak sledovat mimo jiné před zahájením pracovního 
cyklu, během něho a po jeho ukončení únik látek, které mají schopnost negativně 
ovlivnit životní prostředí.

• Pravidelně provádět kontrolu dodržování provozních a manipulačních řádů, případně 
dalších řídících dokumentů.

9. Postup při likvidaci havarijní události
• zabránit dalšímu úniku nebezpečné látky do prostředí odstraněním netěsnosti, 

použitím sběrné nádoby, nového obalu atd.,
• lokalizovat uniklou nebezpečnou látku vytvořením hráze s použitím sorpčního 

přípravku, tmelu nebo univerzální rohože z havarijního vaku,
• zamezit úniku nebezpečné látky do kanalizačního systému utěsněním ohrožené 

kanálové vpusti s použitím prostředků z havarijního vaku,
• odstranit uniklou nebezpečnou látku dle pokynů uvedených v jejich bezpečnostních 

nebo identifikačních listech,
• v případě, že pracovní obsluha není schopna vlastními silami zabránit další 

kontaminaci unikající látkou, má povinnost neprodleně informovat odpovědného 
zaměstnance, který je  povinen přivolat hasiče, policii a řídit se jejich pokyny, 
případně pokyny vodohospodářského orgánu.

9.1. Prostředky na likvidace havárií a ochranné pomůcky
• Stabilní sběrné místo NO -  v přijímací kanceláři stabilního sběrného místa je uložen 

havarijní vak se sorpční kapacitou 230 1, za jeho kompletnost ručí odpovědný 
zaměstnanec.

• Sklad provozních látek -  umístěn sorpční prostředek (+ nádoba na použitý).
• Mycí stoly - umístěn sorpční prostředek (+ nádoba na použitý).

Garant: 11 020 © Pražské služby, a.s.
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9.1.1. Seznam sanačních prostředků v havarijním vaku:
>  Vapex, případně jiný sorpční prostředek,
>  universální plachetka SP5,
>  universální rohož UR 4001,
> sorpční ponožka UP 8101,
> rychletuhnoucí tmel TRU 001,
>  záchytná nádoba PVC 181,
>  úložný sak STK 07.

9.1.2. Seznam léčiv pro poskytnutí první p om oci:
^  borová voda, nebo OPHTAL,
^  k dispozici musí být tekoucí voda a krém pro ošetření pokožky.

9.1.3. Seznam osobních ochranných prostředků :
> gumové rukavice, 
y gumová zástěra,
>  ochranný štít,
^  respirátor se sorpční vložkou,
^  ochranná kombinéza OK 329.

9.1.4. Nápravná opatření
a) zajištění vhodného zneškodnění zachycených látek a sanačních prostředků 

použitých při likvidaci havárií,
b) v případě nutnosti provést odběr vzorků znečištěné zeminy a znečištěných 

podzemních a povrchových vod,
c) v případě nutnosti se provede hydrogeologický průzkum, který zjistí rozsah 

znečištění podzemních vod a zemin,
d) provedení asanace znečištěných podzemních vod,
e) v případě znečištění zeminy zajistit její odtěžení a zneškodnění 

předepsaným způsobem,
f) vyčištění kontaminovaných prostor,
g) vypracování zprávy o havárii v tomto rozsahu.

>  místo havárie,
> den, hodina a přesné místo úniku,
>  jméno osoby, která únik zjistila, údaj o skutečnosti jak, kdy a komu byla 

havárie nahlášena,
y druh a množství uniklé látky,
>  rozsah znečištění vody, zemin (doložit dokumentací),
> průběh havárie a opatření,
>  popis a rozsah škody,
> dokumentace.

10. Ohlašovací povinnost
Osoba, která zjistí únik látky, je povinna dle svých možností odstranit příčiny úniku a poté 
oznámit vznik havárie vedoucímu strojní provozovny P.S. a.s.:
Daniel Mackerle telefon 737 273 825,
který rozhodne o nahlášení následujícím osobám a institucím :

Garant: 11 020 © Pražské služby, a.s.
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Orgán Telefon

Hasičský záchranný sbor hl.m. Prahy 150

Hasičská stanice č.2, Heyrovského nám. 1987/1, Praha 6 220 610 472
Policie ČR 158
Další správní úřady a dotčené subjekty

Magistrát hl.m. Prahy -  odbor ochrany prostředí 603 504 621

Krizový štáb hl.m. Prahy, operační středisko

Česká inspekce životního prostředí, Obl. inspektorát Praha

Úřad MČ Praha 6

Hygienická stanice hl. města Prahy

Pražská energetika, a.s. -  poruchová služba

Pražské vodovody a kanalizace, centr, dispečink

222 022 200

266 793 350 

220 189 111 

296 336 700 

224 915 151

267 310 543
Ústřední čistírna odpadních vod

Povodí Vltavy

Městská policie

Záchranná služba hl.m. Prahy

Poruchy plynu

Havarijní silniční služba

220 414 215 

602 449 876 

156 

155 

1239 

1230, 1240
Centrální krizová linka 

SÚJB

Toxikologické informační středisko

112 

221 624 111 

224 919 293

11. Likvidace kontaminovaného materiálu
Zneškodnění kontaminovaných materiálů zajistí firma Pražské služby a.s. prostřednictvím 
pověřené osoby v souladu se zákonem ě. 185/2001 Sb. O odpadech a změně některých 
dalších zákonů.

12. Zásady ochrany a bezpečnosti práce při havárii a jejím odstranění
Všichni zaměstnanci jsou při nástupu a cyklickým proškolováním povinně seznámeni 
s obecnými a specielními nároky na BOZP, vyplývajícími z jejich pracovního zařazení.Při 
práci s nebezpečnými látkami a odpady je každý zaměstnanec povinen dodržovat tyto obecné 
zásady:

• S látkami manipulovat pokud možno v obalech výrobce, nebo v obalech k tomu 
stanovených.

• Dodržovat pokyny k manipulaci při havarijních událostech uvedené v bezpečnostních 
a evidenčních listech nebezpečných látek a odpadů.

• Nepoužívat otevřeného ohně.
• Zásadně manipulovat s těmito látkami při použití předepsaných ochranných pomůcek.
• Při manipulaci nejíst, nepít a nekouřit.
• Po skončení práce omýt znečištěné části pokožky nedráždivým mycím prostředkem a 

ošetřit ochranným krémem.
• Při poskytování první pomoci jsou nejdůležitější následující zákroky:

>  Okamžitě zamezit dalšímu pronikání nebezp. látky organismu.

Garant: 11 020 © Pražské služby, a.s.
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>  Zajistit životně důležité funkce (dýchání, krevní oběh, tělesná teplota).
>  Dle stavu postiženého zajistit včasnou odbornou lékařskou pomoc.

Pro zaměstnance stabilních sběrných míst a dvorů jsou podrobné zásady práce 
s nebezpečnými odpady uvedeny místním provozním předpisem „Manipulační řád pro 
nakládání s odpady“.

13. Závěr
Všichni zaměstnanci v areálu provozovny Proboštská musí být seznámeni s tímto havarijním 
plánem a toto potvrzují svým podpisem. Znalost havarijního plánu se ověřuje periodicky 
každý rok.
Tento havarijní plán musí být umístěn pro obsluhu na viditelném místě ( přijímací kancelář 
stab. sběrného místa a vrátnice) a musí být aktualizován do 1. měsíce od vzniku změny, která 
může ovlivnit jeho účinnost nebo použitelnost. Za aktualizaci zodpovídá vedoucí strojní 
provozovny Proboštská.

14. Související dokumenty
> Provozní řád pro nakládání s nebezpečnými odpady,
> Instrukce „Manipulační řád pro nakládání s odpady“.

15. Seznam příloh
>  Příloha č. 1 - Situační výkres sběrného dvora.
> Příloha č. 2 -  Bezpečnostní a identifikační listy nebezpečných látek a odpadů

s nimiž je na provozovně nakládáno.

16. Přechodná a závěrečná ustanovení
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VŠEOBECNÉ NÁKUPNÍ PODMÍNKY SPOLEČNOSTI PRAŽSK É SLUŽBY, A.S.

D e f in ic e  p o jm ů

Není-li stanoveno jinak, mají pojmy s velkým počátečním písmenem obsažené v těchto VNP 
následující význam:

„Cena“ znamená cenu, kterou Dodavatel fakturuje PS za poskytování Plnění dle Smlouvy či 
Objednávky.

„Faktura“ znamená daňový doklad vystavovaný ze strany Dodavatele PS vždy po uplynutí 
příslušného kalendářního měsíce nebo jiného období, v němž bylo Plnění poskytováno, nebo 
ihned po poskytnutí Plnění. Faktura bude mít veškeré náležitosti daňového dokladu v souladu 
s platnými právními předpisy, zejména se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 
ve znění pozdějších předpisů.

„Dodavatel“ znamená fyzickou nebo právnickou osobu, která na základě Smlouvy či 
Objednávky poskytuje PS Plnění.

„INCOTERMS 2000“ znamená soubor mezinárodních pravidel pro výklad nejvíce běžně 
používaných obchodních (dodacích) doložek v zahraničním obchodě vydaných Mezinárodní 
obchodní komorou v Paříži.

„Internetové stránky PS“ znamená internetové stránky PS dostupné na webové adrese 
www.psas.cz.

„Místo Plnění“ znamená místo určené ve Smlouvě či Objednávce, na kterém Dodavatel 
poskytuje Plnění; je-li takových míst určeno více, považuje se každé takové místo za Místo 
Plnění.

„Občanský zákoník“ znamená zákon č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů.

„Obchodní zákoník“ znamená zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů.

„Objednávka“ znamená dokument, kterým PS požaduje Plnění od Dodavatele, nebo rozšíření 
Smlouvou sjednaného rozsahu Plnění poskytovaného Dodavatelem. Není-li uvedeno jinak, 
akceptací Objednávky ze strany Dodavatele se Objednávka stává součástí Smlouvy a v 
Objednávce vyžádané plnění se stává součástí Plnění. Objednávky jsou schvalovány 
v objednávkovém systému a odesílány elektronicky, tudíž nebudou za PS fyzicky ani 
elektronicky podepisovány. Na objednávce bude uvedeno pouze jméno příslušného 
schvalujícího. Výjimku tvoří objednávky, které budou schvalovány generálním ředitelem 
Pražských služeb a.s nebo v případě vyžádání dodavatele.

„Pracovní den“ znamená kterýkoli den v týdnu od pondělí do pátku, vyjma dnů pracovního 
klidu dle zákona č. 245/2000 Sb., o státních svátcích, ve znění pozdějších předpisů.

„PS“ znamená obchodní společnost Pražské služby, a.s., se sídlem Praha 9, Pod Šancemi 
444/1, PSČ 190 00, IČ: 601 94 120, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, oddíl B, vložka 2432.

„Plnění“ znamená jakékoli poskytování služeb, dodávky zboží, tj. věcí včetně jejich součástí, 
zhotovení díla spočívající ve zhotovení věci, její montáži, opravě či úpravě, nebo provedení 
činnosti směřující kjinému hmotně zachycenému výsledku takové činnosti či jiné plnění, 
které Dodavatel poskytuje PS na základě Smlouvy či Objednávky.

„Smlouva“ znamená jakoukoli smlouvu či jiné ujednání uzavřené mezi Smluvními stranami, 
jejímž předmětem je poskytování Plnění Dodavatelem PS. Pokud není v těchto VNP uvedeno
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jinak, pojem Smlouva zahrnuje i Objednávku. Podmínky smluvních vztahů dle těchto VNP 
pro případ uzavření Smlouvy jsou aplikovatelné i na smluvní vztahy vznikající na základě 
Objednávky, není-li dále uvedeno jinak.

„Smluvní strana“ znamená jednotlivě PS nebo Dodavatele a „Smluvní strany“ znamená 
společně PS a Dodavatele.

„Subdodavatel“ znamená třetí osobu, která pro realizaci Smlouvy či Objednávky dodá či 
poskytne část Plnění.

„Vadné plnění“ znamená porušení Smlouvy či VNP ze strany Dodavatele, a to zejména 
nesprávný postup či nečinnost při plnění Smlouvy, neposkytnutí Plnění řádně a/nebo včas, 
použití nezpůsobilého vybavení, výsledek provedené činnosti neodpovídající Smlouvě atd.

„Věci“ znamená veškeré věci, pomůcky, materiál či nástroje potřebné pro poskytování Plnění.

„VNP“ znamená tyto všeobecné nákupní podmínky, ve znění jejich případných změn a 
dodatků. Úplné znění VNP je uvedeno na Internetových stránkách PS.

„Výběrové řízení“ znamená výběrové či poptávkové řízem vyhlášené PS za účelem výběru 
nejvhodnějšího Dodavatele, v němž dodavatelé předkládají PS nabídky na poskytování plnění 
požadovaného PS, a to včetně ceny požadované za toto plnění.

„Vyšší moc“ znamená překážku, jež nastala nezávisle na vůli Smluvní strany a brání jí ve 
splnění její povinnosti, pokud nelze rozumně předpokládat, že by Smluvní strana tuto 
překážku nebo její následky odvrátila nebo překonala, a dále, že by v době uzavření Smlouvy 
tuto překážku předvídala. Pro účely těchto VNP se za takovou překážku považují zejména 
přírodní katastrofy, nehody, havárie, teroristické útoky, války, občanské nepokoje, povstání či 
revoluce nebo stávky nikoliv lokálního charakteru. Za událost Vyšší moci nejsou považovány 
takové události jako výluka, zpoždění dodávek Subdodavatelů (pokud nejsou způsobeny 
událostmi Vyšší moci), platební neschopnost, nedostatek pracovních sil nebo materiálu.

2. ÚVODNÍ USTANOVENÍ

2.1 Tyto VNP jsou vypracovány v souladu s ustanovením § 273 Obchodního zákoníku a 
stanovují základní pravidla, kterými se budou řídit všechny vztahy mezi PS a 
Dodavatelem při nákupu a dodávkách zboží, poskytování služeb, zhotovení díla či 
jiném Plnění pro PS založené Smlouvou. Aktuální znění VNP je přístupné na 
Internetových stránkách PS, pokud nejsou v uzavřené Smlouvě mezi Smluvními 
stranami stanoveny podmínky jiné.

2.2 Tyto VNP tvoří přílohu každé Smlouvy a jsou její nedílnou součástí, bez ohledu na to, 
zda jsou ke Smlouvě přiloženy či nikoliv.

2.3 Uzavřením Smlouvy Dodavatel závazně souhlasí se všemi právy a povinnostmi 
obsaženými v těchto VNP. Dodavatel je povinen se seznámit s těmito VNP a se všemi 
jejich změnami a dodržovat je. Dodavatel je povinen zajistit, aby osoby podílející se 
z jeho strany na poskytování Plnění, zejména Subdodavatelé, byly v potřebném rozsahu 
s VNP obeznámeny.

3.3 Obchodní podmínky Dodavatele jsou pro smluvní vztahy založené Smlouvou neúčinné 
a neaplikovatelné, ledaže PS vyjádří svůj předchozí písemný souhlas, že vybraná 
konkrétní ustanovení obchodních podmínek Dodavatele budou aplikovatelná i v případě 
smluvního vztahu založeného Smlouvou s tím, že PS rovněž přesně určí, která konkrétní 
ustanovení obchodních podmínek Dodavatele mají nahradit konkrétní jednotlivá 
ustanovení těchto VNP.
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3. Uzavřeni Smlouvy

3.1 PS provádí výběr konkrétního Dodavatele na základě Výběrového řízení, ve kterém 
oslovení dodavatelé doručí PS nabídky obsahující mimo jiné cenu za požadované 
plnění. PS vybere z těchto nabídek dodavatele, se kterým bude uzavřena Smlouva.

3.2 Nestanoví-li tyto VNP jinak, smlouva může být mezi Smluvními stranami uzavřena 
pouze písemně, a to i prostřednictvím provozovatele poštovních služeb, e-mailu či 
faxem, a to vždy na základě nabídky vybrané v rámci Výběrového řízení.

3.3 V případě, že se PS rozhodne uzavřít Smlouvu písemně prostřednictvím provozovatele 
poštovních služeb, e-mailu nebo faxu, vyplní Objednávku, ve které specifikuje 
požadované Plnění. Tuto Objednávku poté příslušným způsobem zašle Dodavateli. 
Cena v takovém případě bude stanovena na základě nabídky, jež Dodavatel učinil 
v rámci Výběrového řízení PS, nebude-li mezi PS a Dodavatelem ujednáno jinak. 
Neprodleně po obdržení Objednávky odešle Dodavatel prostřednictvím provozovatele 
poštovních služeb, faxem nebo e-mailem PS potvrzení o jejím přijetí. Včasné přijetí 
Objednávky nabývá účinnosti okamžikem, kdy vyjádření souhlasu s Objednávkou dojde 
PS.

3.4 Potvrzení Objednávky, které obsahuje jakékoli dodatky, výhrady, omezení či jiné 
změny, je odmítnutím návrhu Objednávky PS a považuje se za nový návrh Dodavatele. 
Smlouvaje v takovém případě uzavřena pouze tehdy, pokud tento návrh Dodavatele PS 
písemně potvrdí a doručí zpět Dodavateli, a to poštou, prostřednictvím faxu nebo e- 
mailem. V případě odmítnutí návrhu Objednávky nebo Smlouvy PS ze strany 
Dodavatele dle tohoto odstavce, pozbývá původní návrh PS účinnosti, pokud jeho 
podmínky nebyly bez výhrady akceptovány.

3.5 Není-li v okamžiku vyplnění Objednávky PS dle odstavce 3.3 PS známa přesná Cena, 
uvede PS v Objednávce alespoň Cenu předpokládanou. V případě návrhu Dodavatele na 
zvýšení předpokládané Ceny se postupuje dle odstavce 9.3 těchto VNP.

3.6 Ustanovení tohoto článku 3 se přiměřeně použijí i pro Objednávku rozšíření Plnění 
poskytovaného na základě již uzavřené Smlouvy.

4. O b e c n á  p r á v a  a  p o v in n o s t i  D o d a v a t e l e

4.1 Dodavatel se zavazuje poskytovat PS Plnění řádně a včas v souladu se Smlouvou a 
těmito VNP. Dodavatel se zavazuje Plnění poskytovat tak, aby co nejméně omezoval 
činnost PS. Při poskytování Plnění se Dodavatel zavazuje učinit nezbytná opatření 
k tomu, aby nedocházelo ke znečišťování a poškozování životního prostředí a aby bylo 
chráněno zdraví osob.

4.2 Plnění se považuje za dodané včas, je-li dodáno ve sjednaném termínu Plnění. Plnění se 
považuje za řádně dodané okamžikem splnění všech následujících podmínek:

a) Plnění je PS řádně doručeno do Místa Plnění,

b) společně s Plněním jsou dodány úplné a bezvadné doklady, které se k němu 
vztahují,

c) Plnění je PS formálně detailně převzato, nevyhradí-li si PS v objednávce, že 
Plnění převzato detailně nebude. Předám a převzetí bude Smluvními stranami 
písemně potvrzeno, každá ze Smluvních stran obdrží jedno vyhotovení potvrzení 
o převzetí,

3



d) Plnění je dodáno PS bez vad nebo Plnění je dodáno se zjevnými vadami, PS však 
tyto vady uvede do potvrzení o převzetí a výslovně prohlásí, že přes tyto vady 
uvedené Plnění přebírá. V takovémto případě je PS povinen do potvrzení o 
převzetí zjištěnou zjevnou vadu náležitě specifikovat spolu s uvedením 
konkrétního Plnění, na kterém se daná zjevná vada vyskytuje.

4.3 Dodavatel je oprávněn poskytnout ěásteěné nebo předčasné Plnění pouze s předchozím 
písemným souhlasem PS, přičemž všechny právní důsledky, a to zejména záruční doba, 
přechod nebezpečí a platební podmínky, se v každém případě řídí dobou Plnění 
stanovenou ve Smlouvě či Objednávce. Dílčí dodávky Plnění jsou možné pouze, pokud 
je tak dohodnuto ve Smlouvě nebo s tím souhlasí PS.

4.4 Dodavatel se zavazuje dodat zboží či dílo představující Plnění znatelně označené číslem 
Smlouvy či Objednávky, spolu s veškerými dalšími doklady náležejícími ke zboží, jako 
jsou např. veškeré doklady upravující technické podmínky instalace, provozu a údržby 
Plnění ve formě zboží či díla, prohlášení o shodě, atesty, návod na použití, bezpečnostní 
listy, jakož i další doklady, které jsou nutné k užívání či k dalšímu nakládání se zbožím 
či dílem, včetně upozornění, pokud Plnění vyžaduje zvláštní zacházení, montáž, údržbu 
apod. a/nebo doklady, které jsou vyžadovány obecně závaznými právními či 
technickými předpisy, případně další dokumenty požadované PS. Veškeré doklady musí 
být Dodavatelem dodány v originále, v písemné formě, čitelné a na požádání PS i 
v elektronické podobě. V případě, že doklady nejsou v českém jazyce, je Dodavatel 
povinen zajistit jejich překlad a předat PS vždy alespoň jedno vyhotovení dokladů 
v českém jazyce. Dodavatel je dále povinen poskytnout PS na jeho žádost veškerou 
pomoc a součinnost při obstarávám dokladů nebo odpovídajících elektronických zpráv 
vystavených nebo vydaných v České republice a/nebo v zemi původu, které PS může 
požadovat pro vývoz a/nebo dovoz zboží a v případě potřeby pro průvoz zboží po území 
třetího státu. V případě, že v důsledku prodlení Dodavatele s předáním řádných a 
kompletních dokladů vzniknou PS jakékoli dodatečné náklady (jako celní, skladovací či 
jiné poplatky), je povinen tyto náklady uhradit Dodavatel.

4.5 Dodavatel se zavazuje spolupracovat s PS a poskytovat jí veškerou nutnou součinnost 
potřebnou pro řádné poskytování Plnění.

4.6 Dodavatel se zavazuje průběžně informovat PS o změnách v rozsahu a kvalitě Plnění, a 
to zejména prostřednictvím písemných oznámení zasílaných PS.

4.7 Dodavatel je povinen PS včas upozornit na všechny okolnosti a potenciálně nebezpečné 
činnosti, které by při poskytování Plnění mohly vést k ohrožení života či zdraví osob, k 
ohrožení zařízení nebo provozu PS či ke vzniku škody na straně PS.

4.8 Dodavatel je povinen včas informovat PS o okolnostech, které mu nebo Subdodavateli 
z provozních nebo jiných důvodů dočasně brání v poskytnutí Plnění. Nelze-li tyto 
důvody klást k tíži PS, nemá Dodavatel právo na náhradu škody. Smluvní strany se 
v takovém případě zavazují jednat o náhradním řešení vzniklé situace.

4.9 Dodavatel se zavazuje při poskytování Plnění dodržovat veškeré obecně závazné 
předpisy vztahující se k poskytování Plnění, všechny bezpečnostní, hygienické, 
ekologické a protipožární předpisy a příslušná ustanovení technických norem.

4.10 Pokud Dodavatel provádí Plnění předmětu Smlouvy v areálu PS nebo v místě PS 
určeném, je povinen se za tímto účelem pohybovat pouze v prostorách nebo 
manipulačních plochách vymezených mu PS a dodržovat veškeré hygienické předpisy a 
předpisy bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. Jakékoliv věci či jiné předměty, které 
buď slouží k plnění předmětu Smlouvy, nebo se stanou jeho součástí, je Dodavatel 
povinen řádně skladovat v prostorách vymezených mu k tomu PS a řádně je zabezpečit
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před odcizením a udržovat je v řádném, uklizeném stavu. Po splnění předmětu Smlouvy 
je Dodavatel povinen tyto prostory uvést do původního, příp. jinak dohodnutého stavu a 
předat je PS na základě písemného protokolu v dohodnutém termínu, jinak nejpozději 
do sedmi (7) kalendářních dnů od splnění předmětu Smlouvy.

4.11 Dodavatel se zavazuje používat při poskytování Plnění pouze technicky způsobilé 
stroje, zařízení a další vybavení.

4.12 Dodavatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu PS použít pro 
poskytování Plnění či jeho části Subdodavatele. V případě, že PS udělí souhlas 
s použitím Subdodavatele (a to buď konkrétního Subdodavatele, nebo Subdodavatelů ze 
seznamu kvalifikovaných Subdodavatelů předloženého Dodavatelem), je Dodavatel 
povinen zajistit, že se Subdodavatel seznámí s těmito VNP a bude je dodržovat. 
Dodavatel vždy musí PS oznámit, která část Plnění byla v souladu s VNP poskytována 
Subdodavatelem a pokud je Plnění ve formě zboží označeno identifikačními údaji 
Subdodavatele, je Dodavatel povinen takové identifikační údaje na zboží ponechat. 
Dodavatel odpovídá PS i za Plnění poskytnuté Subdodavatelem, jako by Plnění 
poskytoval sám.

4.13 Dodavatel je povinen postupovat při poskytování Plnění s náležitou odbornou péčí a 
podle pokynů PS. Při poskytování Plnění je Dodavatel povinen upozorňovat PS na 
nevhodnost pokynů PS, které by mohly mít za následek vznik škody. Pokud Dodavatel 
PS na nevhodnost pokynů PS písemně bez zbytečného odkladu neupozorní, odpovídá 
Dodavatel též za případné vady a škodu způsobenou provedením nevhodných pokynů 
PS.

4.14 Dodavatel je povinen obstarat si veškeré potřebné Věci pro poskytování Plnění, ledaže 
je povinen tyto Věci na základě Smlouvy obstarat PS, a to ve lhůtě dle Smlouvy, jinak 
ve lhůtě 14 dnů ode dne doručení písemné výzvy Dodavatele k předání těchto Věcí. 
V případě, že Věci pro poskytování Plnění obstarává za podmínek dle předchozí věty 
PS, je Dodavatel po dokončení poskytnutí Plnění povinen vrátit PS veškeré Věci, které 
Dodavatel od PS převzal za účelem poskytnutí Plnění a které nebyly při poskytnutí 
Plnění zpracovány.

4.15 V případě dodání Plnění je Dodavatel povinen pro případnou přepravu na své náklady 
Plnění zabalit a vhodně zajistit tak, aby v průběhu přepravy, včetně nakládky a 
vykládky, nemohlo dojít kjeho poškození, znehodnocení nebo zcizení a aby obal 
umožňoval bezpečné a dlouhodobé uskladnění Plnění bez ztráty jeho kvality. Na obalu 
Plnění musí být na viditelném místě čitelné označení Dodavatele, PS, číslo objednávky 
a další náležitosti označení dle Smlouvy. V případě, že bude obal Dodavatelem 
označený jako vratný, je Dodavatel povinen si obal na vlastní náklady vyzvednout u PS, 
a to do čtrnácti (14) kalendářních dní ode dne převzetí Plnění ze strany PS. Při balení a 
zajištění Plnění pro přepravu je Dodavatel povinen respektovat pokyny PS, pokud 
takové pokyny bude mít PS zájem udělit. Dodavatel je povinen upozornit PS na 
nevhodnost pokynů PS. Pokud Dodavatel PS na nevhodnost jeho pokynů neupozorní, 
odpovídá Dodavatel též za případné škody způsobené provedením nevhodných pokynů 
PS.

4.16 Dodavatel odpovídá v plné výši za veškerou škodu způsobenou PS, zákazníkům PS či 
jiným osobám v souvislosti s porušením svých povinností ze Smlouvy. Dodavatel je 
povinen uhradit PS škodu, zejména veškeré částky, které PS v souvislosti s porušením 
povinností Dodavatele ze Smlouvy vynaloží, náklady řízení PS vedených v souvislosti 
porušením povinností ze Smlouvy, jakož i všechny náklady vzniklé v souvislosti 
s Vadným Plněním. Dodavatel se zavazuje uhradit PS škodu v plném rozsahu, a to do 
třiceti (30) kalendářních dnů ode dne doručení písemné výzvy PS.
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4.17 Dodavatel neodpovídá PS za škodu zapříčiněnou výhradně Vyšší mocí. V případě 
výskytu Vyšší moci se prodlužují lhůty k plnění smluvních závazků o dobu, po kterou 
budou skutečnosti představující Vyšší moc trvat. O výskytu skutečností představujících 
Vyšší moc je Dodavatel povinen PS bez zbytečného odkladu informovat. Dodavatel je 
povinen PS písemně informovat bez zbytečného prodlení i o výskytu a zániku události 
Vyšší moci u jeho Subdodavatele. Odpovědnost dle Smlouvy však nevylučuje překážka, 
která vznikla v době, kdy povinná Smluvní strana byla již v prodlení s plněním své 
povinnosti, nebo vznikla v důsledku jejích hospodářských poměrů. Pokud trvání zásahu 
či okolnosti Vyšší moci nepřesáhne tři měsíce, termín pro dané Plnění bude prodloužen 
o dobu trvání takového zásahu. V případě, že stav Vyšší moci bude trvat déle než tři 
měsíce, má druhá Smluvní strana právo odstoupit Smlouvy.

4.18 Dodavatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu PS jednostranně 
započíst jakoukoli svou pohledávku vůči PS proti jakékoli pohledávce PS vůči 
Dodavateli.

4.19 Dodavatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu PS postoupit, zastavit či 
zatížit jakýmkoli jiným právem třetí osoby jakákoli svá práva, pohledávky či závazky 
vůči PS vyplývající ze Smlouvy.

5. O b e c n á  p r á v a  a  p o v in n o s t i  PS

5.1 PS se zavazuje za řádně a včas poskytnuté Plnění zaplatit stanovenou Cenu, a to 
způsobem a za podmínek stanovených Smlouvou a VNP.

5.2 PS je oprávněna kontrolovat poskytování Plnění kdykoli v průběhu platnosti a účinnosti 
Smlouvy.

5.3 PS je oprávněna předkládat Dodavateli Objednávky, reklamace či jakékoliv jiné návrhy.

5.4 PS se zavazuje umožnit zaměstnancům Dodavatele zajišťujícím poskytování Plnění 
vstup do Místa Plnění, pokud se Místo Plnění nachází u PS.

5.5 PS neodpovídá Dodavateli za škodu zapříčiněnou Vyšší mocí. O výskytu skutečností 
představujících Vyšší moc je PS povinna Dodavatele bez zbytečného odkladu 
informovat.

5.6 PS dále neodpovídá Dodavateli za škodu způsobenou:

a) událostmi pod kontrolou Dodavatele nebo událostmi, za něž je odpovědný 
Dodavatel;

b) porušením povinností Dodavatele ze Smlouvy a/nebo VNP nebo prodlením 
Dodavatele s plněním jeho povinností ze Smlouvy;

c) protiprávním úkonem Dodavatele;

d) porušením povinnosti PS, byla-li povinnost porušena v důsledku jednání Dodavatele 
nebo nedostatečné součinnosti Dodavatele, k níž byl Dodavatel povinen;

e) Dodavateli v důsledku jeho vlastního rozhodnutí obchodní i neobchodní povahy;

f) v důsledku toho, že PS jednala podle Smlouvy nebo závazných předpisů.

Nastane-li nebo hrozí-li kterákoli z událostí uvedených v tomto odstavci VNP, jsou obě 
Smluvní strany povinny učinit přiměřené kroky k minimalizaci vzniklé nebo hrozící 
škody.
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5.7 PS je oprávněna kdykoli i bez předchozího upozornění a bez souhlasu Dodavatele 
jednostranně započíst jakoukoli svou pohledávku vůči Dodavateli, ať splatnou či 
nesplatnou, proti jakékoli pohledávce Dodavatele vůči PS, ať splatné či nesplatné.

5.8 PS je dále oprávněna kdykoli i bez předchozího upozornění a bez souhlasu Dodavatele 
postoupit, zastavit či zatížit jakýmkoli jiným právem třetí osoby jakákoli svá práva, 
pohledávky či závazky vůči Dodavateli vyplývající ze Smlouvy, nedojde-li tím ke 
zhoršení dobytnosti nebo zajištění pohledávky Dodavatele.

5.9 PS je oprávněna vést databázi, která obsahuje veškeré identifikační údaje Dodavatele, 
které jsou nutné k řádnému plnění Smlouvy. PS chrání tyto údaje v maximální možné 
míře, která odpovídá stupni technického rozvoje, a zavazuje se s nimi nakládat pouze za 
účelem plnění Smlouvy a v souladu s platnými právními předpisy. Těmito 
identifikačními údaji se rozumí zejména titul, jméno, příjmení, adresa, telefonní čísla a 
e-maily, obchodní firma, název, sídlo, místo podnikání, identifikační číslo. PS provádí 
zpracování údajů výhradně na základě zákona a za účelem plnění Smlouvy.

6. D o b a  a  M ís t o  Pl n ě n í

6.1 Není-li přesná doba poskytování Plnění dohodnuta ve Smlouvě, stanovena v Objednávce 
nebo v jiném ujednání mezi PS a Dodavatelem, je Dodavatel povinen poskytovat Plnění 
ve lhůtách přiměřených zejména povaze Plnění, technickým možnostem Dodavatele, 
vzdálenosti Místa Plnění nebo přírodním podmínkám. Pokud není termín plnění ve 
Smlouvě stanoven, je Dodavatel povinen poskytnout Plnění PS do třiceti (30) 
kalendářních dnů od uzavření Smlouvy nejdříve však uplynutím minimální lhůty čtrnácti 
(14) kalendářních dnů od uzavření Smlouvy. Před uplynutím minimální lhůty pro 
poskytnutí Plnění stanovené v předchozí větě je Dodavatel oprávněn poskytnout Plnění 
pouze s písemným souhlasem PS. Neurčí-li PS jinak, Dodavatel je povinen předat Plnění 
v pracovních dnech v obvyklé pracovní době PS od 8 do 14 hod. Dodavatel je povinen PS 
písemně vyrozumět o dodání Plnění do Místa Plnění alespoň tři (3) Pracovní dny předem.

6.2 Není-li přesné Místo Plnění dohodnuto ve Smlouvě, stanoveno v Objednávce nebo v 
jiném ujednání mezi PS a Dodavatelem, považuje se za Místo Plnění sídlo PS zapsané 
v obchodním rejstříku nebo adresa provozovny PS, která je uvedená ve Smlouvě nebo 
v Objednávce a k níž se Plnění vztahuje.

7. PŘECHOD VLASTNICKÉHO PRÁVA A NEBEZPEČÍ ŠKODY

7.1 Není-li mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak a dovoluje-li to povaha Plnění, nabývá 
PS vlastnické právo ke zboží či dílu představující Plnění v okamžiku jeho převzetí, nebo 
v okamžiku, kdy získá oprávnění zásilkou nakládat dle § 443 Obchodního zákoníku. PS 
převezme dodané zboží či dílo představující Plnění v Místě Plnění potvrzením dodacího 
listu odpovědným pracovníkem PS. Jedno vyhotovení dodacího listu podepsané 
oprávněnou osobou Dodavatele zůstane Dodavateli a druhé vyhotovení bude předáno 
pracovníkem Dodavatele pracovníku PS, který zboží či dílo představující Plnění přebírá.

7.2 Nebezpečí škody na zboží či díle představujícím Plnění přechází z Dodavatele na PS v 
okamžiku přechodu vlastnického práva dle předchozího odstavce.

7.3 Nebezpečí škody na veškerých věcech a materiálech předaných PS Dodavateli ke 
zpracování, které jsou ve vlastnictví PS a byly poskytnuty Dodavateli ke splnění 
Smlouvy, nese Dodavatel od okamžiku jejich převzetí a po dobu, kdy jsou v jeho držení; 
pokud nebudou zapracovány, Dodavatel se zavazuje je vrátit PS nejpozději v okamžiku 
dodání Plnění.
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8. Doprava

8.1 Není-li mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak a dovoluje-li to povaha Plnění, dodá 
Dodavatel zboží či dílo představující Plnění na svůj náklad a nebezpečí na Místo Plnění, 
přičemž v případě přepravy hradí dopravné plně Dodavatel. Není-li Smluvní stranami 
dohodnuto jinak, místo dodání Plnění se řídí dodací podmínkou DDP podle pravidel 
1NCOTERMS 2000.

9. C e n a

9.1 Cena bude stanovena ve Smlouvě či v Objednávce a v případě Dodavatele vybraného na 
základě Výběrového řízení bude stanovena v návaznosti na nabídku učiněnou 
Dodavatelem v rámci tohoto Výběrového řízení. K Ceně bude připočítána daň z přidané 
hodnoty v zákonné výši.

9.2 Pokud není ve Smlouvě stanoveno jinak, Cena zahrnuje veškeré náklady spojené 
s Plněním, včetně nákladů na balení, přepravu, pojištění DDP dle INCOTERMTS 2000, 
nákladů spojených s obstaráním dokladů k Plnění, etiketování, cla, daní, skladného apod. 
Žádné dodatečné poplatky či náklady jakéhokoliv druhu, pokud tyto nejsou výslovně 
uvedeny ve Smlouvě mimo rozsah ceny, nebudou PS akceptovány a uhrazeny. Pokud 
cena ve Smlouvě není stanovena jako pevná, nebo je stanovena v návaznosti na 
nákladech vzniklých Dodavateli při poskytování Plnění, vyhrazuje si PS právo požadovat 
odpovídající dokumenty a evidenci, prokazující oprávněnost nákladů a požadované ceny.

9.3 Každá změna Ceny (a to i předpokládané Ceny ve smyslu odstavce 3.5 těchto VNP) musí 
být předem písemně odsouhlasena PS, a to před započetím poskytování Plnění, kterého 
by se změna Ceny měla týkat. V případě, že Dodavatel neoznámí PS včas návrh změny 
Ceny a bude pokračovat v realizaci Plnění bez předchozího souhlasu PS o změně Ceny, 
není PS povinna tuto změněnou Cenu Dodavateli zaplatit. PS si vyhrazuje právo 
neakceptovat změny navržené Dodavatelem. Dodavatel současně prohlašuje, že ceny za 
Plnění poskytované PS podle Smlouvy nejsou méně příznivé než ceny, za něž v době 
poskytování Plnění Dodavatel nabízí stejné nebo podobné Plnění ostatním zákazníkům.

10. Pl a t e b n í  p o d m ín k y

10.1 Dodavatel je oprávněn vystavit Fakturu nejdříve dnem převzetí Plnění ze strany PS, 
není-li ve Smlouvě uvedeno jinak. V případě dílčího Plnění je Dodavatel oprávněn 
vystavit Fakturu nejdříve dnem převzetí dílčího Plnění ze strany PS, není-li ve Smlouvě 
stanoveno jinak.

10.2 Platby za Plnění mohou být jednorázové nebo periodické.

10.3 V případě periodických plateb, není-li stanoveno jinak, bude Cena PS hrazena měsíčně, 
a to na základě Faktury, přičemž datem zdanitelného plnění Faktury je vždy poslední 
kalendářní den příslušného kalendářního měsíce.

10.4 V případě jednorázové platby, není-li stanoveno jinak, bude Cena PS hrazena (1) 
okamžitě po poskytnutí Plnění na základě Faktury nebo pokladního dokladu předaného 
PS bezprostředně po poskytnutí Plnění, nebo (2) na základě Faktury, která bude PS 
odeslána nejpozději ve lhůtě deseti (10) Pracovních dnů ode dne poskytnutí Plnění. 
Datem zdanitelného plnění Faktury je vždy poslední kalendářní den, ve kterém bylo 
Plnění poskytnuto, nestanoví-li právní předpisy jinak.

10.5 Faktury bude Dodavatel zasílat PS na adresu uvedenou ve Smlouvě nebo Objednávce. 
Splatnost Faktur bude činit třicet (30) kalendářních dní ode dne jejich doručení PS.,
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pokud není ve smlouvě uvedeno jinak. Za den úhrady dané Faktury bude považován den 
odepsání příslušné částky z bankovního účtu PS.

10.6 Faktura musí obsahovat veškeré náležitosti podle platných právních předpisů a dále:

a) číslo Objednávky nebo Smlouvy;

b) datum vystavení a splatnosti Faktury;

c) číslo Faktury;

d) předmět a datum Plnění;

e) identifikační údaje PS, bankovní spojení;

f) identifikační údaje Dodavatele, bankovní spojení;

g) množství výkonů Dodavatele a jednotkové ceny za výkony, nebo jinak stanovenou 
Cenu;

h) celkovou fakturovanou částku bez DPH, částku DPH a konečnou částku s DPH.

a dále náležitosti daňového dokladu podle zákona 235/2004 Sb. o DPH v platném 
znění.

10.7 Faktura musí být vyhotovena výhradně v listinném formátu A4, jednostranného 
tisku, na standardním kancelářském papíru o hmotnosti 80g/m2, scanovatelném 
(kopírovatelném) černobíle bez ztráty informační hodnoty.

10.8 V případě, že Plnění mělo být protokolárně předáno PS k Faktuře, musí být přiložen 
doklad prokazující řádné předání Plnění PS (např. dodací list nebo protokol o předání a 
převzetí).

10.9 PS je oprávněna vrátit Dodavateli do data její splatnosti Fakturu, která nebude 
obsahovat veškeré údaje vyžadované závaznými právními předpisy České republiky, 
nebo v ní budou uvedeny nesprávné údaje. V případě vrácení Faktury je Dodavatel 
povinen doplnit chybějící náležitosti nebo nesprávné údaje, jež jsou důvodem vrácení 
Faktury, a takto upravenou Fakturu znovu doručit PS. V takovém případě začne běžet 
doba splatnosti Faktury až doručením řádně opravené Faktury PS.

10.10 V případě, že předmětem Smlouvy bude více dílčích dodávek Plnění a PS u kteréhokoli 
Plnění z těchto dílčích dodávek zjistí vadu, není PS v prodlení s povinností zaplatit cenu 
za Plnění ze všech těchto dílčích dodávek Plnění. Běh lhůty splatnosti cen Plnění u 
všech dílčích dodávek se ode dne zjištění vady Plnění přeruší. Takto přerušený běh 
lhůty splatnosti cen Plnění u všech dílčích dodávek pokračuje dne, kdy v souladu 
s volbou PS dle ustanovení těchto VNP upravujících nároky z odpovědnosti za vady:

a) Dodavatel odstraní předmětné vady Plnění a umožní jeho řádné užívání; nebo
b) PS doručí Dodavateli oznámení, že uplatňuje přiměřenou slevu za Vadné 

Plnění; nebo
c) doručením odstoupení od části závazku, jehož předmětem bylo uvedené Vadné 

plnění Dodavateli.
Obdobné přerušení splatnosti se aplikuje i v případě zjištění vady u Plnění 
poskytovaného jednorázově, tedy nikoli formou dílčích dodávek Plnění.

10.11 Není-li stanoveno jinak, je PS povinna hradit veškeré částky na základě Faktur 
bezhotovostně v českých korunách na účet Dodavatele uvedený ve Smlouvě či 
Objednávce.
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11. S a n k c e

11.1 Pokud Dodavatel nesplní svoji povinnost včas nebo řádně dodat Plněni PS, vzniká PS 
vůči Dodavateli nárok na zaplacení smluvní pokuty ve výši uvedené ve smlouvě, s jehož 
řádným dodáním je Dodavatel v prodlení, za každý započatý den prodlení. V případě, že 
celková částka smluvní pokuty dle tohoto odstavce přesáhne 15% z celkové ceny 
Plnění, považuje se Smlouva za nesplněnou a PS je oprávněna od Smlouvy odstoupit. 
Povinnost Dodavatele zaplatit smluvní pokutu se vztahuje i na případy, kdy prodlení 
Dodavatele vzniklo v důsledku prodlení Subdodavatele Dodavatele. Pro vyloučení 
pochybností se stanoví, že porušení povinností dle tohoto odstavce je podstatným 
porušením VNP.

11.2 Smluvní pokuta je splatná do čtrnácti (14) kalendářních dnů od doručení vyúčtování 
smluvní pokuty Dodavateli. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok na náhradu 
škody v plné výši.

12. O d p o v ě d n o s t  z a  V a d y  P l n ě n í  a  z á r u k a  z a  V a d y  P l n ě n í

12.1 Dodavatel je povinen poskytovat Plnění řádně a včas, tj. zejména dodat zboží či 
zhotovit dílo v jakosti a provedení uvedených ve Smlouvě. V případě, že jakost, 
provedení či jiné specifické vlastnosti ve Smlouvě uvedeny nejsou, je Dodavatel 
povinen poskytnout Plnění v takové jakosti a provedení, které plně vyhovuje účelu, 
k němuž je Plnění dodáno či poskytováno, není-li takový účel sjednán k účelu, ke 
kterému se Plnění zpravidla používá s tím, že Plnění musí mít vlastnosti obvyklé u 
příslušného druhu zboží či díla. Plnění dále musí odpovídat a být v souladu se všemi 
technickými požadavky a technickými a bezpečnostními normami pro daný druh Plnění 
(přičemž Smluvní strany souhlasí a potvrzují, že pro účely Smlouvy a těchto VNP se 
doporučující technické normy považují za závazné), a pokud je prováděno na základě 
vzorků, návrhů či výkresů, musí zcela odpovídat těmto vzorkům či výkresům. 
Dodavatel je povinen dodat Plnění v množství, resp. rozsahu uvedeném ve Smlouvě, 
V případě, že je Plnění představováno dodáním zboží nebo zhotovením věci, musí být 
takové zboží (resp. věci) nové, nepoužité, nepoškozené a zhotovené z kvalitního 
materiálu, musí být schopno podávat trvale standardní výkon v souladu s vlastnostmi a 
kvalitou stanovenými ve Smlouvě a plně vyhovovat účelu, pro který je dodáváno, nesmí 
být zatíženo žádnými právními vadami a musí být dodáno v množství určeném ve 
Smlouvě.

12.2 Plnění má vady, jestliže není dodáno řádně zabalené a opatřené pro přepravu, v 
množství, jakosti a provedení stanoveném Smlouvou nebo těmito VNP (zejména dle 
předchozího odstavce) nebo neodpovídá výsledku určenému ve Smlouvě. Za vady se 
dále považují vady v dokladech, které je Dodavatel povinen dle Smlouvy a těchto VNP 
dodat s Plněním PS. V případě, že vady budou vykazovat pouze doklady, je PS 
oprávněn doklady vrátit Dodavateli na jeho náklady a/nebo Dodavatele vyzvat k dodání 
dokladů bez vad. Dodavatel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději do 7 dnů, od 
vrácení vadných dokladů nebo od doručení výzvy PS dodat PS úplné doklady bez vad. 
Za vady jsou považovány též právní vady, které má Plnění tehdy, je-li zatíženo 
jakýmkoli právem třetí osoby, ledaže PS s tímto zatížením projevil písemný souhlas.

12.3 Dodavatel odpovídá po celou dobu trvání záruky za veškeré vady, které má Plnění v 
okamžiku, kdy přechází nebezpečí škody na Plnění na PS, i když se vada stane zjevnou 
až po tomto okamžiku. Tyto vady je PS oprávněn oznámit Dodavateli kdykoli po dobu 
trvání záruční lhůty. Povinnosti Dodavatele vyplývající ze záruky za jakost Plnění tím 
nejsou dotčeny. Dodavatel odpovídá rovněž za jakoukoli vadu, jež vznikne po přechodu
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nebezpečí škody na Plnění na PS, jestliže je způsobena porušením povinností 
Dodavatele.

12.4 Dovoluje-li to charakter Smlouvy (tj. zejména v případě smlouvy o dílo a smlouvy 
kupní) a není-li mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak, poskytuje Dodavatel PS 
záruku na jakost zboží či bezvadné provedení díla v trvám uvedeném ve smlouvě od 
okamžiku, kdy PS převzala zboží či dílo od Dodavatele nebo dopravce. V případě, že je 
předmětem Smlouvy závazek Dodavatele zhotovit nemovitost a není-li mezi Smluvními 
stranami dohodnuto jinak, poskytuje Dodavatel PS záruku na bezvadné provedení díla 
v trvání pěti (5) let. Záruční doba neběží po dobu, po kterou PS, zákazníci PS a/nebo 
uživatelé Plnění nemohou dodané Plnění užívat pro jeho vady, za které odpovídá 
Dodavatel. V případě výměny Plnění a dodání nového Plnění běží záruční doba od 
začátku v plném rozsahu.

12.5 PS nejsou povinny při převzetí Plnění nebo co nejdříve po převzetí Plnění od 
Dodavatele uskutečnit jeho prohlídku za účelem zjištění vad Plnění. Smluvní strany se 
dohodly, že vyloučení této povinnosti, jako i ostatních povinností PS podle ustanovení § 
427 a § 428 Obchodního zákoníku a ustanovení § 562 Obchodního zákonku nemá 
jakýkoliv vliv na odpovědnost Dodavatele za veškeré vady Plnění uplatněné u 
Dodavatele PS kdykoli v průběhu záruční doby a na povinnosti Dodavatele tyto vady 
odstranit v souladu s těmito VNP. Má-li Plnění při doručení do Místa Plnění zjevné 
vady (čímž není dotčeno vyloučení povinnosti uskutečnit prohlídku za účelem zjištění 
vad Plnění dle předchozích vět tohoto odstavce), je PS oprávněna:

a) požadovat od Dodavatele provedení kontroly Plnění v místě a lhůtě určených PS;

b) odmítnout převzetí Vadného plnění a vrátit jej na náklady Dodavatele, aniž by se 
tím PS dostal do prodlení s převzetím Plnění; nebo

c) převzít Vadné plnění s tím, že PS vzniká nárok na odpovídající slevu z ceny nebo 
nárok na odstranění těchto vad. Pro postup dle tohoto písmene se obdobně použijí 
ostatní ustanovení těchto VNP upravující nároky z odpovědnosti za vady.

12.6 PS je oprávněna formou reklamace uplatnit své právo z odpovědnosti Dodavatele za 
Vadné plnění. Oznámení o reklamaci není třeba sepisovat, pokud PS prohlásí-li dle 
ustavení odstavce 4.2 písm. d) těchto VNP, že Plnění přebírá i přes existenci vad, 
v takovém případě jsou vady popsány v potvrzení o převzetí.

12.7 PS může reklamaci podat písemně, a to buď prostřednictvím provozovatele poštovních 
služeb, kurýrní službou či osobním doručením, e-mailem či faxem, nebo osobně či 
telefonicky kontaktní osobě Dodavatele.

12.8 Dodavatel je povinen reklamaci PS vyřídit bez zbytečného odkladu v nejkratší možné 
lhůtě. Nejzazší lhůta pro vyřízení reklamace PS včetně odstranění vad Plnění ěiní třicet 
(30) kalendářních dnů ode dne doručení oznámení o reklamaci Dodavateli, tím není 
dotčena povinnost Dodavatele dle následujícího odstavce.

12.9 Dodavatel je povinen a souhlasí s tím, že ve lhůtě dle Smlouvy, jinak ve lhůtě 24 hodin 
od doručení oznámení o reklamaci dle pokynů PS:

a) dostaví se do Místa Plnění nebo místa určeného PS za účelem kontroly Plnění a 
bližšího zjištění vad oznámených mu PS v oznámení o reklamaci a v této lhůtě 
oznámí PS jeho návrh konkrétního postupu, jakým budou vady Plnění 
odstraněny; nebo
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b) oznámí PS návrh Dodavatele na konkrétní postup, jakým budou vady Plnění s 
maximálním úsilím, péčí a s přihlédnutím k technologickým lhůtám odstraněny, 
včetně plánovaných termínů realizace stanovených opatření k nápravě

to vše na náklady Dodavatele.

12.10 Volba nároku z odpovědnosti za vady Plnění, jakož i volba způsobu, kterým mají být 
zjištěné vady odstraněny, náleží výhradně PS, přičemž PS není vázána návrhy 
Dodavatele. PS je povinna ve lhůtě do sedmi (7) Pracovních dní po oznámení 
Dodavatele dle odstavce 12.9 těchto VNP písemně oznámit Dodavateli, že:

a) souhlasí se způsobem odstranění vad Plnění navrhovaným Dodavatel a 
stanovením lhůty pro odstranění nebo PS stanoví lhůtu jinou; nebo

b) nesouhlasí se způsobem navrhovaným Dodavatel a sám stanovuje způsob i 
lhůtu pro odstranění vad Plnění; nebo

c) uplatňuje jiný nárok z odpovědnosti za vady Plnění dle těchto VNP než 
odstranění vady Plnění.

V případě, že se Dodavatel dostane s povinností učinit oznámení dle odstavce 12.9 do 
prodlení, je PS oprávněna, pokud tak již neučinila v oznámení o reklamaci, zvolit nárok 
z odpovědnosti za vady a/nebo způsob odstranění vady. Způsob odstranění vad/y a lhůta
k jejich odstranění stanovené PS dle tohoto odstavce ustanovení písm. a), b) jakož i
volba nároku z odpovědnosti za vady dle písm. c) jsou pro Dodavatele závazné.

12.11 PS je bez ohledu na charakter vady a závažnost porušení Smlouvy výskytem vady vždy 
oprávněna:

a) požadovat odstranění vad dodáním náhradního Plnění za Plnění vadné, dodáním 
chybějícího Plnění a požadovat odstranění právních vad,

b) požadovat odstranění vad opravou Plnění, jestliže vady jsou opravitelné,

c) požadovat přiměřenou slevu z Ceny,

d) odstoupit od Smlouvy

přičemž volba mezi těmito nároky náleží výhradně PS.

12.12 Pokud se dodatečně ukáže, že vady Plnění jsou neopravitelné nebo že s opravou jsou 
spojeny nepřiměřené náklady, může PS požadovat dodání náhradního Plnění, pokud 
toto své rozhodnutí oznámí Dodavateli bez zbytečného odkladu poté, co mu uvedenou 
skutečnost Dodavatel sdělil.

12.13 Pokud Dodavatel neodstraní vady Plnění způsobem a ve lhůtě určené PS nebo pokud 
před jejím uplynutím sdělí Dodavatel PS, že vady neodstraní, může PS podle své vlastní 
volby:

a) odstoupit od Smlouvy,

b) požadovat přiměřenou slevu z Ceny,

c) sám nebo prostřednictvím jiné osoby na náklady a rizika Dodavatele Plnění 
zkontrolovat, vytřídit, opravit nebo zajistit náhradní dodávku. Dodavatel se 
zavazuje tyto náklady PS v plném rozsahu uhradit. Postupem dle tohoto 
písmene c) není dotčena záruka Dodavatel na Plnění ani odpovědnost 
Dodavatele za škodu způsobenou vadným Plněním nebo způsobenou či 
vzniknou při odstraňování vad Plnění.
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12.14 PS není do doby odstranění vady Plnění povinen uhradit Dodavateli část Ceny Vadného 
Plnění odpovídající nároku na slevu z Ceny pro případ, že by PS za podmínek 
stanovených v těchto VNP uplatnil nárok uvedený pod písm. b) předchozího odstavce.

12.15 Pokud se Dodavatel dostane do prodlení se splněním svých povinností vyplývajících z 
odpovědnosti za vady Smlouvy, například do prodlení s odstraněním vad, vzniká PS 
vůči Dodavateli nárok na zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,5 % z Ceny Vadného 
Plnění za každý den prodlení se splněním povinnosti řádně dodat Plnění. Smluvní 
pokuta je splatná do čtrnácti (14) kalendářních dnů od doručení vyúčtování smluvní 
pokuty Dodavateli. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok na náhradu škody v 
plné výši.

13. V z á j e m n á  k o m u n i k a c e  a  d ů v ě r n o s t

13.1 Kontaktní údaje Smluvních stran pro veškerou osobní, písemnou, faxovou, 
elektronickou i telefonickou komunikaci mezi Smluvními stranami jsou uvedeny ve 
Smlouvě či Objednávce. Smluvní strany jsou oprávněny jednostranně měnit vlastní 
kontaktní údaje. Tato změna nabývá vůči druhé Smluvní straně účinnosti okamžikem 
doručení písemného oznámení o změně této Smluvní straně.

13.2 Vyžaduje-li Smlouva, VNP nebo obecně závazné právní předpisy, aby určité oznámení, 
sdělení nebo jiný úkon byl učiněn výhradně písemně, může být učiněn pouze 
prostřednictvím doporučené poštovní zásilky, kurýrní službou nebo osobním předáním 
příslušné písemnosti, případně e-mailem s použitím elektronického podpisu (zaručený 
elektronický podpis není vyžadován).

13.3 Nevyžaduje-li Smlouva nebo VNP, aby určité oznámení, sdělení nebo jiný úkon byl 
učiněn výhradně písemně, je možné jej učinit též prostřednictvím telefonu, faxu či 
elektronické pošty. Smluvní strana není oprávněna ani povinna akceptovat návrhy, 
Objednávky, reklamace a jiná sdělení učiněná elektronickou poštou z jiných e- 
mailových adres, než které jsou uvedené ve Smlouvě či Objednávce, ledaže je mezi 
Smluvními stranami dohodnuto jinak.

13.4 Smluvní strany jsou povinny písemně oznamovat druhé Smluvní straně změnu 
veškerých významných údajů týkajících se oznamující Smluvní strany, zejména změnu 
(1) identifikačních údajů Smluvní strany, (2) sídla či místa podnikám nebo činnosti 
Smluvní strany, (3) osob oprávněných jednat jménem Smluvní strany v záležitostech 
vyplývajících ze Smlouvy či Objednávky, (4) kontaktních údajů Smluvní strany a/nebo 
(5) dalších údajů významných pro řádné plnění Smlouvy. Písemné oznámení o změně 
významných údajů týkajících se oznamující Smluvní strany musí být druhé Smluvní 
straně odesláno nejpozději do sedmi (7) kalendářních dnů ode dne, kdy k takové změně 
došlo.

13.5 Smluvní strany jsou povinny zachovávat mlčenlivost o důvěrných informacích druhé 
Smluvní strany, a to i po ukončení smluvního vztahu. Za důvěrné informace se považují 
zejména informace (1) o Cenách, (2) o bezpečnostních systémech a vstupních 
zařízeních do objektů PS a (3) údaje tvořící obchodní tajemství Smluvních stran. Toto 
ustanovení se nevztahuje na situace, kdy Dodavatel poskytuje důvěrné informace třetím 
osobám, které používá k poskytování Plnění či jeho části dle odstavce 4.12 VNP.

14. D o b a  t r v á n í  S m l o u v y

14.1 Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, sjednává se Smlouva na dobu neurčitou.
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14.2 Smlouva, ať už sjednaná na dobu určitou či neurčitou, může být předčasně ukončena 
pouze na základě dohody obou Smluvních stran, písemnou výpovědí jedné ze 
Smluvních stran nebo odstoupením jedné ze Smluvních stran v souladu se Smlouvou a 
VNP.

14.3 Jestliže je předmětem Smlouvy závazek k nepřetržité nebo opakované činnosti mohou 
obě Smluvní strany vypovědět Smlouvu i bez uvedení důvodu. V případě Smlouvy na 
dobu neurčitou jsou Smlouvu oprávněny vypovědět obě Smluvní strany; u výpovědi 
Dodavatele činí délka výpovědní lhůty šest (6) měsíců a v případě výpovědi ze strany 
PS činí výpovědní lhůta jeden (1) měsíc. V případě smlouvy na dobu určitou je 
Smlouvu oprávněna vypovědět jen PS, výpovědní lhůta v takovém případě činí jeden 
(1) měsíc. Výpovědní doba počíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po měsíci, 
v němž byla výpověď doručena druhé Smluvní straně.

14.4 Za podstatné porušení povinností stanovených Smlouvou a/nebo těmito VNP se 
považuje:

a) prodlení Dodavatele se splněním povinnosti včas dodat Plnění PS;

b) prodlení Dodavatele se splněním povinnosti řádně dodat Plnění PS (např. v 
případě výskytu jakýchkoli vad);

c) porušení povinností Dodavatele vyplývajících z odpovědnosti za vady Plnění 
(např. porušení povinnosti odstranit vady způsobem a ve lhůtách stanovených 
PS).

14.5 Nestanoví-li Smlouva nebo tyto VNP jinak, je PS oprávněn odstoupit od Smlouvy:

a) poruší-li Dodavatel podstatným způsobem povinnosti stanovené Smlouvou 
nebo těmito VNP;

b) poruší-li Dodavatel nepodstatným způsobem jakékoli povinnosti stanovené 
Smlouvou nebo těmito VNP a nesplní tuto svoji povinnost ani v dodatečné lhůtě 
určené PS v délce maximálně pěti (5) dní od doručení výzvy k nápravě;

c) Dodavatel vstoupí do likvidace nebo je proti němu zahájen výkon rozhodnutí 
(exekuce) prodejem podniku nebo na něj byl podán insolvenční návrh, je 
prohlášen konkurs na jeho majetek, je povolena reorganizace, oddlužení či jiný 
způsob řešení úpadku nebo byl insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek 
majetku Dodavatele;

d) trvá-li událost Vyšší moci bránící splnění povinností dle Smlouvy po dobu delší 
než 3 měsíců;

e) před řádným dodáním Plnění bez udání důvodu.

14.6 Týká-li se porušení povinnosti Dodavatele pouze části splatného závazku, může PS 
odstoupit od celé Smlouvy nebo pouze od této části závazku.

14.7 Odstoupení od Smlouvy nabývá účinnosti okamžikem doručení písemného oznámení o 
odstoupení od Smlouvy druhé Smluvní straně. Neuvede-li PS v odstoupení výslovně, že 
odstupuje pouze co do části závazku, má se za to, že odstupuje od celé Smlouvy.

14.8 Vyzve-li po ukončení Smlouvy PS písemně Dodavatele, aby jí vrátil svěřené předměty 
(např. klíče nebo průkazy), je Dodavatel povinen této výzvě neprodleně, nejvýše však 
do tří (3) Pracovních dnů od jejího doručení, vyhovět.

14.9 Ukončením Smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se (1) smluvních pokut, (2) 
náhrady škody, (2) záruk a odpovědnosti za vady, (3) ochrany důvěrných informací, (v)
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vrácení svěřených předmětů, (4) volby práva a řešení sporů, a (vii) ustanovení týkající 
se takových práv a povinností, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po ukončení 
Smlouvy. Ukončením Smlouvy nezanikají ani vzniklé nároky vyplývající z 
odpovědnosti za vady Plnění či nároky na zaplacení smluvních pokut vzniklé porušením 
Smlouvy.

14.10 PS je oprávněn na základě vlastního uvážení rozhodnout, zda si po odstoupení od 
Smlouvy ponechá Plnění, které bylo dosud Dodavatelem poskytnuto, vykonáno či 
vyhotoveno, a to bez ohledu na stupeň jeho rozpracovanosti a skutečnost, zda již došlo k 
přechodu vlastnického práva na PS či nikoli. Ustanovení tohoto odstavce se vztahuje i 
na materiál a jiné věci určené k poskytování Plnění a doklady vztahující se k Plnění, 
včetně projektů, technických specifikací, výkresů apod. V případě, že se PS rozhodne 
Plnění si ponechat, zaplatí PS Dodavateli část Ceny odpovídající hodnotě Plnění, které 
převzala; pokud PS zaplatila Dodavateli před odstoupením od Smlouvy částku 
převyšující tuto hodnotu převzatého Plnění, má PS nárok na vypořádání a vrácení 
částky přesahující hodnotu převzatého Plnění ze strany Dodavatele.

Dodavatel se zavazuje zajistit, že v souladu s tímto odstavcem budou postupovat i 
Subdodavatelé s tím, že v případě odstoupení od Smlouvy je Dodavatel povinen zajistit 
na žádost PS postoupení práv a povinností ze smluv se Subdodavateli z Dodavatele na 
PS.

14.11 V případě, že PS odstoupí od Smlouvy dle odstavce 14.5e) tohoto článku, a 
nedohodnou-li se Smluvní strany jinak, pak:

a) Objednatel převezme Plnění, které bylo Dodavatelem do okamžiku účinnosti 
odstoupení řádně vykonáno nebo rozpracováno, a zaplatí za převzaté Plnění část 
ceny odpovídající hodnotě Plnění; pokud PS zaplatil Dodavateli před 
odstoupením od Smlouvy částku převyšující tuto hodnotu převzatého Plnění, má 
PS nárok na vypořádání a vrácení částky přesahující hodnotu převzatého Plnění 
ze strany Dodavatele;

b) ohledně Plnění, nebo jeho části, které není poskytnuté, vyrobené nebo 
rozpracované (není ani objednán materiál), nemá Dodavatel nárok na úhradu 
jakýchkoli nákladů souvisejících s Plněním či jeho neposkytnutím nebo úhradu 
jakékoli části ceny. V tomto případě má Dodavatel pouze nárok na náhradu 
prokázaných, doložených a účelně vynaložených nákladů souvisejících s 
ukončením Smlouvy, které však nepřesáhnou 0,3% z Ceny nedodaného Plnění. 
Pro vyloučení pochybností se uvádí, že PS není v tomto případě povinen hradit 
Dodavateli náhradu marže nebo ušlý zisk.

Ustanovení tohoto odstavce je aplikovatelné pouze pro případ odstoupení od Smlouvy 
dle odstavce 14.5e) tohoto článku s tím, že pro případ odstoupení z jiných důvodů se 
použije způsob vypořádání dle předchozího odstavce 14.10. Povinnost Dodavatele 
zajistit na žádost PS postoupení práv a povinností ze smluv se Subdodavateli z 
Dodavatele na PS se uplatní i v případě odstoupení dle odstavce 14.5e) VNP.

14.12 Pro vyloučení pochybností Smluvní strany potvrzují a souhlasí s vypořádáním pro 
případ odstoupení PS od Smlouvy dle těchto VNP a považují jej za úplné a konečné s 
tím, že Smluvní strany v souladu s ust. § 379 Obchodního zákoníku nepředvídají pro 
případ odstoupení PS od Smlouvy vznik žádných dalších nároků a škod souvisejících s 
uzavřením Smlouvy a následujícím odstoupením od ní.

14.13 V případě odstoupení od Smlouvy jsou Smluvní strany povinny se mezi sebou 
vypořádat způsobem a ve lhůtách stanovených PS. PS je povinna do třiceti (30) 
kalendářních dnů ode dne účinnosti odstoupení od Smlouvy písemně sdělit Dodavateli,

15



jakým způsobem budou vzájemné vztahy vypořádány. V písemné zprávě o vypořádání 
PS:

a) vymezí vzájemné nároky vzniklé mezi Smluvními stranami odstoupením od 
Smlouvy a/nebo trvající vzájemné nároky vzniklé dle Smlouvy, zejména nároky 
na vrácení Plnění, nároky na vrácení jiného plnění poskytnutého dle Smlouvy, 
nároky na náhradní peněžité plnění, nároky na zaplacení smluvních pokut, nároky 
na náhradu škody, nároky vzniklé z odpovědnosti za vady Plnění atd.;

b) stanoví přiměřené lhůty pro splnění vzájemných povinností Smluvních stran ze 
vzájemného vypořádání.

Způsob vypořádání a lhůty stanovené PS jsou pro Smluvní strany závazné. Náklady 
vzniklé v souvislosti odstoupením od Smlouvy a případným vrácením poskytnutého 
plnění nese Dodavatel.

15. Z m ě n a  Sm l o u v y  a  VNP

15.1 Smlouva může být změněna pouze prostřednictvím písemného dodatku podepsaného 
oběma Smluvními stranami.

15.2 Změny VNP se řídí postupem stanoveným tímto článkem VNP.

15.3 PS je oprávněna kdykoli navrhovat změny VNP. PS je povinna informovat Dodavatele 
o navržených změnách VNP alespoň třicet (30) kalendářních dnů přede dnem účinnosti 
těchto změn VNP. Tato informace může být Dodavateli oznámena písemně 
informačním dopisem, faxem nebo prostřednictvím e-mailu. Informace o navržených 
změnách VNP může obsahovat úplné znění VNP včetně navržených změn nebo odkaz 
na úplné znění VNP včetně navržených změn, které bude zveřejněno na Internetových 
stránkách PS.

15.4 Pokud Dodavatel nedoručí PS písemně svůj nesouhlas s navrženými změnami VNP 
nejpozději tři (3) Pracovní dny před nabytím účinnosti navržených změn VNP a zároveň 
nadále pokračuje v poskytování Plnění nebo vůči PS učiní jakýkoliv úkon, z nějž bude 
zřejmý úmysl Dodavatele pokračovat ve smluvním vztahu s PS, platí, že Dodavatel s 
navrženými změnami VNP souhlasí. V takovém případě se změny VNP dnem jejich 
účinnosti stávají nedílnou součástí Smlouvy.

15.5 V případě, že Dodavatel ve lhůtě dle článku 15.4 VNP sdělí PS svůj nesouhlas 
s navrženými změnami VNP, smluvní vztah mezi PS a Dodavatele se nadále řídí 
nezměněnými VNP, ale PS je oprávněna Smlouvu vypovědět. Výpovědní lhůta činí 
patnáct (15) dnů ode dne doručení výpovědi Dodavateli. Do okamžiku skončení 
Smlouvy se smluvní vztahy mezi PS a Dodavatelem řídí nezměněnými VNP.

16. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

16.1 Platné a účinné znění VNP je k  dispozici na Internetových stránkách PS.

16.2 Smluvní vztah mezi PS a Dodavatelem se řídí Obchodním zákoníkem a dalšími 
právními předpisy České republiky.

16.3 Obsahují-li tyto VNP nebo Smlouva odkaz na konkrétní doložku INCOTERMS, stávají 
se ustanovení obsažená pro tuto doložku v INCOTERMS součástí VNP nebo Smlouvy.

16.4 Smluvní strany se zavazují řešit vzniklé spory smírnou cestou. Nejsou-li touto cestou 
vzájemné spory odstraněny, jsou k řešení sporů mezi Smluvními stranami příslušné 
obecné soudy České republiky. Smluvní strany tímto sjednávají, že místně příslušným
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soudem prvního stupně je obecný soud PS, případně krajský soud, v jehož obvodu leží 
obecný soud PS.

16.5 Pokud z ustanovení právního předpisu, od něhož se nelze dohodou stran odchýlit, 
nebude pro konkrétní případ vyplývat něco jiného, jednotlivé smluvní a normativní 
dokumenty upravující vzájemná práva a povinnosti Smluvních stran budou vykládány 
vždy ve vzájemné souvislosti. V případě rozdílů mezi úpravami podle jednotlivých 
dokumentů bude při jejich výkladu mít přednost úprava obsažená v dokumentu s vyšším 
pořadím priority, přičemž úprava obsažená v dokumentu s nižším pořadím priority bude 
použita podpůrně v maximálním možném rozsahu, který nebude vyloučen dokumentem 
s vyšším pořadím priority výslovně nebo fakticky neslučitelností obou úprav. Pořadí 
priority dokumentů je následující, od nejvyšší k nejnižší:

a) Smlouva,

b) Objednávka,

c) VNP.

Obchodní podmínky Dodavatele, které jsou v rozporu s těmito VNP nebo Smlouvou 
nebo Objednávkou nebo se od těchto odchylují, jsou v tomto rozsahu neúčinné, ledaže 
s nimi PS písemně vyjádří svůj souhlas.

16.6 VNP mohou být přeloženy do jiného jazyka, v případě rozporu mezi českým a jiným 
zněním je však rozhodné jejich znění v českém jazyce.

16.7 V případě, že některé ustanovení VNP nebo Smlouvy je nebo se stane v budoucnu 
neplatným, neúčinným či nevymahatelným nebo bude-li takovým příslušným orgánem 
shledáno, zůstávají ostatní ustanovení VNP nebo Smlouvy v platnosti a účinnosti, 
pokud z povahy takového ustanovení nebo z jeho obsahu anebo z okolností, za nichž 
bylo uzavřeno, nevyplývá, že je nelze oddělit od ostatního obsahu VNP nebo Smlouvy. 
Smluvní strany se zavazují nahradit neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné ustanovení 
VNP nebo Smlouvy ustanovením jiným, které svým obsahem a smyslem odpovídá 
nejlépe ustanovení původnímu a VNP nebo Smlouvě jako celku.

16.8 Tyto VPN se nevztahují na smluvní vztahy mezi PS a Dodavatelem vybraným v rámci 
veřejné zakázky zadané PS podle zákona č. 136/2006 Sb. o veřejných zakázkách ve 
znění pozdějších předpisů.

16.9 Tyto VNP nabývají platnosti a účinnosti dne 1. 9. 2010
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